TEXTS

8.0. Script and transcription

All Svan texts (including even those composed by the Authors) have been recorded
in Georgian script and are transcribed here, as well as all Svan material in this book,
according to the current kartvelological transcription accepted by the Academy of
Sciences of the Georgian SSR:

a-s e—13 k-3 p-3 P—9 3-4 ]
-3 L ] -5 2-9 k—J ¢V -1
-3 w—3 m-3 r—-8 y—e [ ’
i-3 z—1% n-§ s— b a-9 x—b
b-23 t—o j— a t— e | q-3
g—-28 i— o L] u-—13 - ] $—x
d-—= i-a o-—-9 -9 c—0o h-)

The modern standard Georgian script has no capital letters, therefore we do not
use them in trangliteration from Georgian (cf. the Sources). But we do not feel
obﬁg'ed not to use them in transcribing Svan texts, and so we introduce these letters
further in accordance with the European tradition.

By the morphemical division only morphemes with the grammatical (morpho-
syntactical) meaning are shown, the derivational elements are not distinguished
(prefixes in verbals, suffixes of iterativity, etc.). Plusses + indicate more (entirely)
or less (apparently distinguished though changed) phonetically fused morphemes.

The indirect-object prefix x- of the 3rd person is morphemically "translated’” as
gingular “him”, "to it”, “on it”, or plural "them"” according to the context in
nominative or in ergative sentences, while in dative sentences it is “’translated” as
singular, only.

The ending of the 3rd person plural -x is marked PL in dative sentences thus
showing the plural of the logical subject, translated by the singular "him"”, "to it"”
of the prefix x-, there.

The neutral versionizer 4, leaving no tracés in the aorist (11—12) forms, is
pointed out in the analysis if it has been preceded by the personal prefix x-, as in
11. axkwicx < *a-x-a, or, sometimes, if it is represented in the corresponding present
(1-10) form, e. g. 1. dspe vrs. 11. adsipe (=*asipe vrs. *adasipe).
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Mestia

As a rule, the version is shown semantically. not in accordance with its representation
by versionizers, cf. -, -e- ExVS, or "VS”, though this principle is not being kept
consistently.
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Baltists are recommended to pay attention to the last two folklore texts,one o1
which is supplied with- literal Lithuanian translations instead of the morphemical
division. All English translations are also literal, not literary.

8.1. Al lajri awtoraBi

Naj, Catod Gujeijand i Letad Palmajtid, otjired! al 13jir 1983 zawsi. Mi, Cato
Gu3eljin, xwi latne? 1941 zawZi, xwi mulwin Malaxxin, M.izgra3 Thilisi uniwersitet
kawkasijologiji specualobxt4 Lulnwi gramatika mitwra® Warlam Topurija¥, Maksime
Kaldana$ i Tinatin Sarazeniz® lajralsw. Matwetda al sagans® Zurab Cumburise. Atxe
xwabdba’ Swiinjd muzewumisga. Mi, Leta Palmautl8 xwi latne 1944 zawki, xwi litwel.
Mizgra Leningradi uniwersitet semifologij specijalobit. 1975 zaw2i Wilnwis otzagir
baltistikd aspiranfura i atxe xwi baltisg. Mquntersg nanrel©0 tlpologua i amya
1976—1980 .zdjarisga xweldabdis Sakartwelos!] kartwelur i indojewropul 12 panre
mimartebai!3. Swanologijas matwerdax Maksime Kaldin i Zurab Cumburige.
I..am.|:1ar3we14 fube muSwind Aleksandre Wonjand, xedwijcaxan xwij luSnu tekst
otéodinls 1977 zaw% xwardasl6 Mestjas i Cato  Gu3e3jani xelm;ywaneloblt
xwitordis lu¥nus. Etkas oquwabed17 luinwi leksikaj. Maqwams xwaﬁlh a}ay
Cijala Cartolans i Dawit Ceredjans, e3jir lagargal!? lutnus matwerdax.

al 18jr4 awtor-dl-Zi. naj, tato-d gu$edjand
this”’NOM”’ book-GEN author-PL-on we Chato-ERG Gudjedjyan-ERG

i letad palmajtid®,  otsireld al

and Leta-ERG Palmaiti-ERG 11:PV+1 ExVS-write-AOR-PL this

13jir atds i Exarafir i ar@i¥d-i-sam zaw-%i, mi,
bookABS/NOM 1000 and 900 and  80-and-3.DAT yearDAT-on I
dato  gufedjan, Xw-i .lotnez atds i Exaralir i
Chato GudjedjyanNOM 1:1.ExVS-THEME bom 1000 and 900 and
woStaweSd-i-akbxw zaw-Zi, xwi mu$win melax-xin.
4+10-and-1.DAT yearDAT-on l:am'  Svan Mulakh-from
m-izgr-a3 thilis-i uniwersitet

13: 1 IVS-"IVS"-finish-rsl Thilisi-GEN university NOM

kawkasijologija specijalob-it4. lulnwi  gramatika
CaucasolologyGEN speciality-Geor.INST. Svan-GEN grammarNOM
m-i-twra’ warlam topurijal, maksime  kaldan-%

13: LIVS-"IVS”study-rsl Varlam TopuriaGEN Maksime Kaldan-GEN

i tinatin  Sarajenize 1ajr-al-¥w. m-a-twer-da’

and Tinatin SharadzenidzeGEN  writing-PL-INST. 2:1.IVS-NVS-study-IF

al  sagin<6 zurab  $umburize. atxe xw-a-3db-a’

this subject-DAT Zurab ChumburidzeNOM now 1:1.ExVS-NVS-work-THEME
Swanja muzewum-isga. mi, leta palmajﬁs, xwi lotne2 atas

SvaniaGEN museumDAT-in I  Leta(s) Palmaiti(NOM am bome 1000
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i Exarafir i woltxwebd-i-woltxw  zaw-%i, xwi  litwel.

and 900 and 40-and4 yearDAT-on am  a Lithunian
m-i-zgr-a3 leningrad-i uniwersitet

13: 1. IVS-"NVS"-finish-ral Leningrad-GEN university NOM

semitologiji  specialobit?.  atds i  Exarikir i  ifgwd23di-woxwild
semitologyGEN specialityINST. 1000 and 900 and 70-and-5

zaw-Ei wilnwi-g8 ot-zagir3 baltistikh
yearDAT-on  Vilnju-LOC/DAT 11:PV+1.ExVS-finish baltisticaGEN
aspiranfura i atxe xwi Jbalfist.
post-graduate course ABS/NOM and now am baltistNOM
n-iﬁinteresg nanr-el0 tipologija i amrya

1:1.IVS-NVS+interest  language-PL-GEN typologyNOM and therefore
atds i Exariir i  iSgwdiSddi-usgwa atds i Sxaralir i arild
1000 and 900 and 70-and-6 NOM 1000 and 900 and 80
zij-ir-isga  xw-e-Sdab-da+s’ sakartwelo-s! | kartwelur!2
year-PL-in  2:1.ExVS-VS-work-IF+1,2SG Georgia-LOC/DAT  Kartvelian
i indojewropul12 nen-r-e mimartebal3.%i. swanologija-s
and Indo-European language-PL-GEN relation-on Svanology-DAT
m-a-twer-da-x> maksime kildin i zurab {umburize.
2:1.IVS-NVS-study-IF-PL  Maksime KaldanNOM and Zurab ChumburidzeNOM
li'l-m-mm‘,iw-e14 ajay &ube mulwin-d aleksandre
11:PV+1.IVS+IVS-help-AOR  also Lower aSvan-ERG Aleksandre”NOM™
wonjan-d, xedwaj-caxin XWaj lufnu tekst
Onyan-ERG who-with many Svan textABS/NOM
otfodin!?, atls i Exarlir i ifgwdibd-Bgwid
11:PV+1 ExVS-read 1000 and 900 and  70-and+7
zaw-Zi xw-a-rd-&+s!6 mestja-s i tato
yearDAT-on 2:1.ExVS-NVS-exist-IF+1,2SG  Mestya-LOC/DAT and Chato
guleljand xelm;ywanelobit“ xw-i-tor-da+s®
Gudjedjyan-GEN directionINST. 2:1.ExVS-IVS-study-IF+1,25G
lufnu-s. etkas oxw-gwab-e-d” ludnwi
Svan-DAT then 11:PV+41.PL.EXC.ExVS-collect-AOR-PL  Svan-GEN
leksika-j. maqwams xw—n—tﬁl-il8 afay cijala
lexicsNOM-also  thanks-DAT  1:1.ExVS-NVS-cry-THEME also Tsiala
Zartolin-s i dawit geredjins, e3j-ar lagargal!®
Chartolan-DAT and Davit Tseredyan-DAT they-PL.NOM spoken
lufnus m-a-twer-da-x5,
Svan-DAT 2:1.IVS-NVS-study-IF-PL

About the Authors of this Book

We, Chato Gudjedjyan and Letas Palmaitis, wrote this book in 1983. I am Chato
Gudjedjyan, born in 1941, a Svan from Mulakh. I am a graduate of Tbilisi- University
where I specialized in Caucasian linguistics. I have learned Svan grammar from the
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works of Varlam Topuria, Maksime Kaldan and Tinatin Sharadzenidze. It was Zurab
Chumburidze who gave me lectures on this subject. Now I am working at the Svania
Museum. I am Letas Palmaitis, born in 1944, a Lithusnian. I am a graduate of
Leningrad University where I specialized in Semitic linguistics. In 1975, in Vilnius,
I completed a post-graduate course in Baltic linguistics and now I am a baltist. As I
am interested in language typology, in 19761980, in Georgia, I was working at
Kartvelian—Indo-European linguistic ~relations. Maksime Kaldan and Zumab
Chumburidze taught me svanology. I was assisted by Aleksandre Onyan, a Lower
Svan, with whom I read various Svan texts. In 1977, while in Mestya, I studied Svan
under the direction of Miss Chato Gudjedjyan. At that time we also collected Svan
lexis. I express my gratitude, also, to Mrs. Tsiala Chartolan and to Dawit Tseredyan
who taught me spoken Svan.

8.2. Zibe Swin

Zibe Swan li Jenguri yar lekwa USgulne$ i hémo®al Swarmag (Jenguri Usguls ibni2!
Sxari koXérisga). AmB i ami nésga izgexl77 Zibe 3wanar, ludnud magargi].izz.
Usurmanxan?3 xofa ko3dr i wolir xoti$24 Swins i ime-ime gar lix tamyiir efxintu
13zd25. Al ko¥ars Kawkasijon xa¥xax26 suywik i 3ugw‘i' pild. ¥wanja27? soplar28
laxwarisga i xola I3al faljare yarilisga lix i amya sgiwi2? RaZ-Letxumte i Zinte 30
zagralka gar li 13z, mare z«wladig31 mus déme zagirs x3z u xolEl 13z Li.

Lufnu m&§ nin li, luznuj mos nin li i ka.rtwiﬁ32, mare iwalandir Swanir i zanir i
sgawildr ulxware§ liswx Sakartwelojisga, e§xu nacija lix i m&rme-mérme démbiks bman33,
Aljars yertali arabara xanc;manx34 mehad. Lixalcip35 dnbindl, etane$ xelgipi35 efxu
xe_qﬁndax“ i, maj -esama lijridif wdnis xexeb61n6137, e3dj e 3an arda38,
3weri]e1ws39 desa xwﬂdnex‘w, ado imwij nin amZi dosgned megwléla‘“, ladi n3j
uSxwar de§ xomqerid42, efe efxu nacija jwir-3wir gar sid43, Ladi nini mecniiiril44
Thilisisgdj mérma kweqnirisgaj4> dcxrex?®, mij nukwild do lix nacadw47 Iufnuj
luznuj kartwil minkwine3, akxw nan%i garjer igorgilndlx 22 mig, efanel,

Zibe §wan H jengurd +ar lekwa uigul-ned
Upper SvaniaNOM  1:3.ExVS-THEME Engur-GEN valley down Ushgul-from
i hémo¥-Bal Swir-mag (jengurd ugul-s

also somehow-similar DjvariDAT-at EngurNOM-also Ushgul-LOC/DAT
ibn42! &xar ko}-irisga). am+% i am#
1:IVS-begin-MD Shkhar-GEN rock-PL-n  thistGEN also  this+GEN
nésga i-zg—e-xl 77 " %ibe Bwan-ir, lufnu-d

between 1:1VS-dwell-THEME-PL Upper Svan-PL.NOM Svan-TFM
magargilizz. usurman23 xiin xofa koj3-ar i wol-ir

na.speaking Moslem-from big rock-PLNOM also glacier-PL.NOM
x-o-8i524 Swan-s i ime-ime gar Lli-x

1:from it-ExVS-hide Svania-DAT also where-where only 1:is-PL
tany-&r edxan-fu laz-a25, al ko}-ar-s

pass-PLLNOM  from there-below trapsitionish-TFM This rock-PL-DAT
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kawkasijon x-a-Zx-ax26 3uywa$ i Juywi
the CaucasusNOM  1:to it-’NVS"-name-RSL-PL seaGEN also seaGEN

pild. swana2?  soplar28 laxw-iir-isga 4
shoreTEM  Svania-GEN  village-PLNOM Alpine meadow-PL-in  also

xofa  ldyil talj-are yar-dl-isga li-x i
big environmentNOM.AV river-PL-GEN  valley-PL-in. l:issPL  also
amya sgaw2? 5 ragdetxum-te B zin30-e

therefore  inside-also Racha-Lechkhumi DAT-to also  Megrelia-to
zagr-dl-ka gar L laz, mare zawladiy31
ridge-PL-DAT only is  transitionNOM  but unsnowy periodNOM.AV
mus démeé zagdr-s X-4z i xolél
snowNOM nowhereGEN ridge-LOC/DAT 1l:onit-"NVS”4put also better
laz li. luinu mo3 nin li, luzou4j
transitionNOM  is SvanNOM  separate  languageNOM is Zan-also
mo¥ nin i i kartwil323,  mare iwalondir
separate  languageNOM is also. Georgian-also but for ages

Swan-ar i zan-ar i sgawis-ar uSxwar-e§
Svan-PLNOM also ZanPLNOM also Georgian-PLNOM one-another-GEN
l-asw-x sakartwelol! 4isga, efxu nacija lix i
2:3.ExVS-NVS+be-PL Georgia-GLIDE-in one nationNOM is-PL also
mérme-mérme déméiks lemarx33, alj-ar-s yert+ald arabara
other-other never 8:been-PL  this-PL-DAT god+PL-also identicalNOM
X-3-N¢m-3n-X mehad. lixalcip an-bin-514",
2:him-"NV§™believe-PRT.MD-PL  always reignNOM 7:PV+IVS-begin-COND
efa-ned xelgipi33 efxu x-e-ginda-x36 i mij
that-from kingNOM-alsc oneNOM 2:him-"VS"-be-IF-PL also RELwhatNOM
esama lijridi¢wdani-s x-e-xeb-5ln-5137,

if some writing-reading-DAT 6:to it-ExVS-concern-"PASS”-FT-COND

e¥aj el fon a-rd-a38,

vthat-also . that+GEN handLOC/DAT.AV 2:NVS-exist-IF
3wer—i—le~‘w-s39 deésa xw—i&dn-é-x‘m, ado
flesh-also-meat-DAT not 1:1. ExVS-IVS+forget-THEME-PL otherwise
imwij nin amyi ddsg-nel megwigl4! .a, 1ad
RELwhere languageNOM thus early-from 13:separated-DEM to-day
ngj ulxwir de§

we(DAT) one anotherNOM not-by-any-means

xo—mqer-i-d42, ele eSxu nacija Jwir-3wir
1: 1.LExVS+ExVS-understand-THEME-PL there one nationNOM seldom
gar a3 ladi nin mecnijér-a1+

only 1:is remaining to-day language-GEN expert-PL.NOM
thilis-isga+j mérma kweqn?3 -ar-isga+

ThilisiDAT-in+also otherDAT country-PL-in-also
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i-h:xr-e-x“, maj nukw-i-d do li-x

1:NVS+elucidate-THEME-PL  what form-GEN-TFM then 1:is-PL
nacadw?? luknu4 luznu<j kartwil minkwi-nes,
substituted SvanNOM-also ZanNOM-also GeorgianNOM firstly-from
alxw nan-Zi gar jer i-garghl-n-l-x 22 mig,

oneDAT  languageDAT-on only that 6:IVS-speak-FT-COND-PL  allINOM
ela-nel.

that-from
Upper Svania

Upper Svania stretches downwards' along the valley of Engur, from Ushgul almost
to Djvari20 (Engur, in its tum, begins in the Ushgulian rocks of Shkhar). In between
them dwell the Svan-speaking Upper Svans. High rocks and glaciers hide Svania from
the Moslem North, and there are only a few transits to pass from there down. These
rocks are called "Caucasus’ from the coast of the one sea up to that of the other sea.
The settlements of Svania are in the Alpine meadows and mostly in river-valleys,
therefore the transit inside, to Racha-Lechkhumi and Megrelia, is only over the
mountain-ridges, too; the best transit, however, is during the peﬁod31 when there
is no snow anywhere on the ridge.

Svan is a separate language as well as Zan and Georgian, but in Georgia the Svans,
the Megrels and the Georgians for ages have belonged to one another; they are one
nation, never been different. They have always believed in the same gods. From the
beginning of the reign they had the same king, who also governed everything
concerning literacy. We do not forget flesh and blood, otherwise a nation seldom
survives, the languages having disintegrated so early that to-day we cannot understand
one another. Nowadays linguists in Tbilisi and in other countries are investigating
in what way Svan, Zan and Georgian have changed since the time when all spoke
the same language.

8.3. Hadi& lajir

Alxw dwrew?i Hadiisga bapd lam&rd!6 Gijerg Arywlijan. Ales liximaw??, esnar
tz'u'ingzels0 eser i:nqedélisl Had®Zikanteka32 i loxtﬁlals, xola 3a, txérfl eser
a.x¢widax53 i xoq.idu54. Gijerg k”ox\iicxss a isnaws i id;wilinels Haditisga: taringzel
eser mir i!gwems . Alxw mohdils eser loxﬁxa”: jayweser, si mdre, mi& eser
nambizos58 xola imaw laximawdl4?, eyya min itmurjalwnix3? bazi, mare jerxis e
mama loxhunrax60 amndrd i #’amEedx6! sagdri gdrte%i. Z’amfedx i a gor makar‘z
li i sagdar #u lufpiire®3, AI"Bser sawjdrenka jar irdl! 1 atywaix®4 le2a, Woltxw mire
lom3rx33 kafgarb3, joris xatdr xaywenax66 i aljar 2”’oxermalax67 hadars, Cw”erwdj
ottadx61, e jori mire del im"Antx2nx68 marma ladayi. E3jars 13jir oxkidax69 i ala
kali70. K'*ataghnx?! Hadii maxeywaZir tanfyka. Sg”3mbedx sopeltésga i amtu72
girgli22 xalx i a Spote’3, Cu rok otyaltax’4 min Swanirs, — jori mére x6mbwix’5, —
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%i8d rok merimZi oxmequ42 mine saqdirtésga lizi, %Ad rok ot;'ﬁlm(18 ulxwird,
Min rok ka mag uixud dmqedélixS! efxdnka, mare latw%i76 rok e3jir sga marimte
laxkarwenax?7, AmEw"alas gw”axwemx’8 hidarda’9, lajir maj korte do 3djan80,
i am81 1t sg"axkalx82 kalgarsi Yerta hamarsw k"anqidx®3 Izjir Swante. De meywe64
jir @hiddax84 i de mAmgweb. E3 13jir murgwil Sakartwelos xobrijin85 HadRidd,
Veortd 1ajir li i lekriwid?7 xdma xeqanolx“"

L3di 3yed mecnijér* marild antwerxd eSa i Thiliste lihwdis lsgc-duss, mare
démte jis xambax3® hadiar. Yo tawrob8? axsd?0 al gwels i ser t‘.w"akwic91 €
Swinji muzewumisga a.lb(unillaw”, i éw”adjanso Mea;jate Muzewumisga iSgan
soplirxidn naqidw83 lajrali m.l"wa.xﬁ‘5 E¥jdrisga ma3wnéle?? rok li Haditi 1ajir.

Soproma Awaljan, 53 lazij, mehd®. 1964 z3j.
alxw dwrew-2i hidB-sga  bapd lomird!6  giiere
oneDAT  timeDAT-on  Hadish-in priest-TFM 8:existed  Giyerg
dngwliydn. ala-s la+x+snaw49, esndr taringzel30 eser
ArghwliyanNOM this-DAT 11:PV+him+dream asif archangeINOM said
amqedsli’!  had@-Zikante-kaS2 i lox-tiil-al8
13:come+is Hadish-upward-through  also  13:PV+him+”ExVS”-call-RSL
xola 3a, txér+l eser  axlwad-ax33 i
bad it wolf+PL.NOM said 13:PV-him+ExVS+beset-RSL-PL also
x-o-gid'54 -, gijerg k™ +oxjacx33
11:him-"ExVS”-defend-PTC.CNJ GiyergNOM PV’+11:PV+to it +ExVS+awoke
2  Tmaws i ad-{wil-in-el8 hadB¥-isga: tAringzel
this dream-DAT also 11:PV+IVS-cry-PX-AOR Hadish-in  archangelNOM
eser mir iSgwem56. alaw mahdi¥-s eser.
said someDAT 1:1VS-ask oneDAT Hadishian-DAT said
lox-gix-a57 jayweser, si mire, mi& eser nimbiz-0§58
13:PV+him+ExVS-return-RSL  then+said thou man him said satiety-INST
xola isnaw la-x-isnaw-51 49, e3ya min
badNOM dreamNOM 7:PV-him-dream-COND  because of it they themselvesNOM
i¥murjal-wnix 39 bazi, mare jerxi-s & mima
4:"IVS™-run about-FT-PL ‘tonight but some-DAT  nevertheless not
lox-hunr-a-x60 amnir-d i 2"+amged-x6!
13:VP+him+"ExVS’-obey-RSL-PL this+TFM also PV’'+13:gone-PL
saqdr-i qor-te-Zi. 3"+amted-x i a qor mal_:.-ar‘52
sanctuary-GEN  doors-to-on also DEM doorsNOM openNOM
li i. saqdar tu lugpﬁre“. al"’eser
is also  sanctuaryNOM PV n.r.skinnedNOM this+said
siwj-dr-anka jar Fr-ol! i
NorthCaucagian-PL-besides whoNOM 6:"IVS"-be-COND also
lt-1wl¢-x64 leZa. woltxw mére lamar-x33
11:PV+him+IVS-followed-PL  upwards  fourNOM manNOM  13:been-PL
ka.!g—ir“. joris xat-ar x-a-yw-én-a-x“

KabardianPLNOM two-DAT icon-PLNOM 13:him-"NVS™-have-PRT.MD-RSL-PL
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i alj-ar #”ox-armal-a-x67 hadi®-ar-s.
also  this-PL.NOM  PV’+13:PV+him+"”ExVS"-catch-RSL-PL  Hadishian-PL-DAT

Ew+erwij ot-2adx61, ey jori mare
PV+RELWhoNOM  11:PV+him+ExVS-went-PL  that two manABS/NOM

ded im"+in-tx-An-x68 mérma  ladiyd
not-by-any-means where+11:PV-find-PRT.MD-PL  otherLOC/DAT  day-also
e§j-ars lajir oxid-ax69 i ala
that-PL-DAT writingNOM  13:PV+him+”ExVS"-take-RSL-PL also thisNOM
Kal470, k"+at-a-gAnx 7! hadid-

is lacking-THEME  PV’+11:PV+to it-NVS-stand-PRT.MD-PL Hadish-GEN
maxeywaZ-ir tandy-ka. sg”-!-iméed-xél sopel-tésga i

brave man-PL.NOM pass-through  PV’+13:gone-PL village-into also
améu’2 gargi22 xilx i a ¥pote”3: ‘tu rok
here 1:speak-THEME peopleNOM also DEM 1:fusssTHEME PV’ said
ot-yal;-a-x“ min 3wan-irs, -
13:PV+him+”ExVS”-ruin-RSL-PL they themselvesNOM Svan-PL-DAT

jori maére x-6+mbw-i-x75, - §isd rok

two manNOM | :him, them-ExVS+narrate- THEME-PL’ suddenly  said
moram-Z ox-meqr-a-x32 min-e
somewhere-on 13:PV+him+”ExVS"-understand-RSL-PL they-GEN
sagdar-tésga lizi, sisd rok  ottil-ax!8

sanctuary-into goingNOM  suddenly  said 13:PV+him+”ExVS”-cry-RSL-PL
ulxward., min rok ka mig ulxud
one another-TFM they themselvesNOM. said PV’ alINOM together
s‘imqedél.i-xsl etxan-ka, mare lﬁgw-ii% rok e3j-ar

13: come+is-PL from there-out but refugishon said that-PL.NOM
sga  marim-te la-x-karw-gn-ax 77, ' amw+alas

PV’ somewhere-to  13:PV-him-lose-PRT.MD-RSL-PL here+this-DAT
gw”+axwem-x78 had®-ar-da’9, 1ajir
heartABS/NOM+11:PV-to it+gave-PL Hadishian-PL-ERG-DEM writingNOM
mij  korte do 3d--8n80 i am8! 3

what house-to then 11:PV+IVS-take-PRT.MD also thisDAT nightNOM.AV
sg"ﬁ-x-l,cil-x“ kalg-ar-s i yert-d hamar¥w
PV'+11:PV-them-slunk-PL  Kabardian-PL-DAT also God-GEN solelity-INST
k"-lin-qid-)t83 lajir Swin-te. de meywe{&“
PV’+11:PV-brought-PL  writingABS/NOM  Svania-to nor n.a.persecutor
jar 3-hid-da-x84 i de mamgwe§. e¥ lajir
whoNOM  11:PV-overtake-IF-PL  also nor nothingNOM  that writingNOM
murgwil  sakartwelos x-0-brj-an835

a.round Georgia-DAT 11(2):to it-"Ex VS -present-PRT.MD

hadid-isd, yertd 1gjir i i lekriwi-d76

Hadish-GEN-TFM God-GEN writingNOM  is  also for losing-TFM
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xama x-e-gin5l-x867 ladi 3¥ad  mecnijerd4
how exactly  6:him-"ExVS"-justify-CNJ-PL to-day big expert

mar+ild an-twer-x> ela i tbilis-te
man+PL-ERG 11:PV+IVSstudied-PL  thatABS/NOM  also Thilisi-to
lihwdi-s i-§gom-da-x56, mare dém-te jas
giving-DAT 2:IVS-request-IF-PL but nowhere-to whoDAT
x-&+mb-a-x88 had®-ar. Yo tawrob 89
2:him-NVS+Het-IF-PL Hadishian-PLNOM  afterwards governmentNOM
ax-£ad 90 al gwels i ser
11(2):PV+to it+intervened this affair-DAT also already
wrakwic®l & Swinj-a muzewume-isga a-l§xunél-1£sw92, i
PV'+11:PV-cut as Svania-GEN museum-in 15:PV-kept-were also
tw+id-j-En80 mestja-te. muzewum-isga iSgan
PV’+11:PV+IVS-take-PRT.MD Mestya-to museum-in otherDAT
sopl-ar-xin niqidw83  1ajrana
village-PL-from carried writing-PL.NOM+also
xuyw-a-x66, e3j-dr-isga ma3jwnele?4 rok L
1:him-"ExVS"-have-THEME-PI. that-PL-in the oldestNOM  said is
hadi8-i 18jir.
Hadish-GEN writingNOM

The Book of Hadish48

Once upon a time Giyerg Arghwliyan lived in Hadish as a priest. He is said to have
had a dream as if the a:changelso had come through over Hadish calling to him ’poor
me!’, as if wolves had beset him and the priest should have defended him. Giyerg
awoke from this dream and cried to Hadish that the archangel had asked for
something.One Hadishian is said to haveanswered that, man alive, due to the nightmare
of someone’s satiety they would run about that night, nevertheless some people did
not listen to him and went up61 to the doors of the sanctuary. They.went up and,
look, the doors were open and the sanctuary had been robbed. “Besides North-
Caucasians, — they said, — who else would be these!”, and pursued eastwards. The
four men appeared to have been there, the Kabardians, two of them having icons,
and these two- were captured by the Hadishians67. But who had run away, these two
men could not be found anywhere even the next day. They had taken the Book.and
it was lost. The brave Hadishians set forth over.the mountain-pass. They reached
a village where people were speaking fussily, *"They themselves appear to have been
ruined by the Svans!™, the two men narrated saying the Svans had suddenly somehow
perceived and communicated to one another the breaking into the sanctuary, and
saying themselves, however, had come out of it together but those two had disappeared
somewhere from their sight during the flight. Here the Hadishians noticed the house,
the Book was carried into, and they slunk by the Kabardians that night and with only
God’s help carried the Book to Svania, Neither any pursuer nor anything else overtook
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them. All Georgia had presented this Book to Hadish, it is God’s Book, and was it
really possible to lose it somehow?

Nowadays great experts studied it and asked to deliver it to Tbilisi®7 but the
Hadishians did not let it go to anyone, anywhere. Afterwards the Govemment
intervened in this affair ‘and then it was decided it should be kept in the Svania
Museum, so it was taken to the Museum in Mestya”. In this museum they have
books carried from other settlements, too, the Book of Hadish appearing to be the
oldest among them.

Soproma Awalyan, 53 years old, Hadishian, 1964.

8.4. Metxwjir mare

Edxu mire lamir, metxwjir, moZabe§, Xulal xa%xéna26, Soproma Gu3e3jina kord3
Sukwan atxgj %i xetra®® gims efi nakruwdl 7. Al mare e22i jenas lamérli i e3kali
Koj4al, ere Twetnalds mursgwenxdn xacxpanwna®® i ka lemqadwin®® %ikin Canri
tanaytésga, efxinka Twibérte i nabozs ZabeStésga lamqadwin, Amiedslil00 agxw
ladey” al Sukws!Ol latxwijarte. Natxwjaril mama xatxena®8 Twetnolda girkid.
K”im&edéli Canri taniyd. Améj mama xatxéna, K”im&edéli Zibe lartgalxin
Twibérte. Améj mama xatxéna. Ame kwab xocxondal02 j §w'asid103 ametu. Kwibs
xira di¢wi gor, ejy"ére 2”ér mod 1axt3réns?6 e¢, ala jér kwiab li. Al metxwjir kim
désa lamsﬁdwin103, mare natxwjarawul 3agitéj désa xaxlenal04 litex. Hams
k"inciwrel05 amxanka i kwab93 sgwebinu mindwer xalxw¥ gweSi lomirli. ¢"ott572%6
al xalx siwjard. Sawjar usurmdn xalx lix. Usurman i kristian efka xe$jalx!06, Xulad
gud aqid”, al sawjar MaZalwas i Malxa laylatt” in1ri.x1°7. Xekwes ades!00 amx@nka,
&u lebZine li Malax-MaZalw. Mare kwab sga )ml_caélo8 al mindwers i ka lnqid2i99 ka
xegden.i.xlm i eka txum sga la)(dagril 10 aljars, mare Malxa maledd mama qedni99.
AmZj de¥ xaga“.

Sawjir amxawtésga alija gar anyrix i amZi sg"inkol;winxl“. A¥xw mara twetne
wosir xakw!12 j xofa twetne pagw Zi xﬁg". Ka tera%, ere ala Xari maxwsi 1i.Cu
lag71 al mare nésga xalxisga i girgli22. Xuli!dadé,lsﬁre“:’, aman xofa limarws rok
démyad mos iéo“4, améiiw rok adﬁr“o $4ri maxwdi siwjaref. Jwinel luinu
tweps mérwe pindix otkim!15, k"xpitwd 16 kwabxanka i al mare £”esricw!17 xalxisga,
Sawjar #"inzominx! 18, ulxwar itésdx9°, topirs xogwénexl 19 udxwar, angwmex”o,
jas eser xognl 21 maxwiid twep. Ida twep Irdl, cxdj, nakwarw. Atxe xarx efxu mihman.
Girkid sipx!22, mare elira, dir ime tera®6, Cu lembZe!23 lix, maj ka¥ rok
img.gwepél.i”“. Atxéw rok es¢wénx125 welgd, ado ¥wanir rok kaJril lix i mine gimi
rok ki¥ li i min eser wedgd lajar dir ;exnix57. Tanay%i zek mam"” itxi68. Sawjird
muzwrilsw ansqex!26 sakdcx i Z”esdweénx i esg;axls8 amno8 mine matxwmi. Xulad
xociwarid!05 kwabxanka. Siwjar lez”attwapx!27 i Xuladdi k”ankwar!28 kwabi
q6r i k”anqad”9. ESxu 1i8jal amnot alzomeli!19.

Soproma Gu3e$jan, 57 lazdj,mamlax, 1965 zi.
eSxu_ mire lomir, metxwijar, maZabes, xulad
one manNOM B:been hunterNOM  ZhabeshianNOM KhulachNOM
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x-a-ixén-nzs, soproma guJe}jin-d kor
8(13):him-"NVS™-name-PRT.MD-RSL Soprom  Gudjedjyan-GEN  house95

tukwin  atxédj i xetra% gim-s

below now+also PV’ 1:to it-""VS™-recognize-RSL earth-LOC/DAT
efi nakruwdl®?. al  mire etz jenas lomirdi i
its house-restsPL this manNOM that-on quickNOM  8:been-is also-
eXkali koXal, ere twetnalds mursgwen-xan

of that kind  cliff'sNOM that Tetmulda-DAT right-from
x-i+cxp§nw+n393 i ka lamqidwin99 2ikan ¢anr-i
8:to it-NVS+walk around+SF also PV’ B8:come upwards Tsaner-GEN
taniy-tésga, el-xinka twibér-te i n3boz-s

pass-into that-out of Twiber-to also evening-LOC/DAT
¥abel-tésga lomqadwin,  amteddli!00  afxw ladey al
Zhabesh-into 8:come 13:gone+is oneDAT dayNOM.AV this
Sukw-s101 latxwjar-te. nitxwjar+il mama

way-LOC/DAT  huntingish-to  shooting beast+PL not

x-a-tx-én-a68 . twetnald-d girkid. k"+imEedEli
13:him-"NVS”-find-PRT.MD-RSL Tetnulda-GEN  around PV’+13:gone+is
canr-i tandy-d. ame+H méma X-a-tx-tn-a.

Tsaner-GEN  pass-TFM here-also not 13:him-"NVS”-find-PRT.MD-RSL
k”+im&edéli Zabe lartg-al-xdn twibér-te. amé+j mima
PV’+13:gonetis eastem belt-PL-from  Twiber-to here-also not
X-a-tx-€n-a. ame kwiab
13:him-"NVS"-find-PRT.MD-RSL here caveNOM

x-0tx-on-dal02 i tw"+aa2dl03 ameZu. kwib-s
2:him-""ExVS”-know-PRT.MD-IF also PV'+11:PV-remained here cave-DAT
xaralSS titwa qér, ejy"ére mdd

8:to it-NVS+be-RSL turvesGEN doorNOM for not
15+x-tsr-2n 696 e+, ala jer
15:PV+him,them-recognize-PRT.MD-it thanNOM+DEM thisNOM GLIDE-that
kwib L. al metxwjir  kim désa  lamsidwin!03, mare
caveNOM is this hunterNOM outside -not 8:remained but
piatxwjara-w-ul agi-té) désa

shooting beastDAT-GLIDE-without home-to+also not

x-a-xl&n-al04 litex. ham-s
8(13):him-""VS"-know-PRT.MD-RSL returningNOM moming-LOC/DAT
k" +in<ciwre105 am-xdnka i kwab sgwebinfu  mindwer
PV'+11:PV-watch-AOR  this-outof also cave?> infrontof fieldNOM
xilx-wh gweli lomérdi t"+ot-tar-a?6

people-INST full  8:been-is PV’+13:PV+him¥™ExVS"-recognize-RSL

al xilx sawj-ar-d. sAWj-ar usurmin xilx

this peopleNOM Kabardian-PL-TFM Kabardian-PL.NOM Moslem peopleNOM
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li-x. usurman i kristjan elka x-e-éjil'—xlos.

‘issPL MoslemNOM also ChristianNOM then 2:them-ExVS-fight-they
xuldk gud a-qid99, al  dwj-ar ma%alw-a§
KhulachNOM  heart-TFM 11:PV-came this Kabardian-PLNOM Muzhal-GEN
i malx-d laylag-t”+an-yr-i-x 107, xel_cwesl 40

also Mulakh-GEN  ruiningish-to+]:PV-come-THEME-they must

a-tes100 am-xinka, &u lebZine L
12:PV-go-AOR-he this-out of PV’ for being informedNOM is
moalax-maZalw. mare kwab sga x-a-l_ca&los al
Mulakh-MuzhalNOM but caveNOM PV’ 1:toit-"VS™stand this
mindwers i ka 1aqid®® #i  ka

field-DAT also PV’'out coming-on PV’

x-e-«;d-en-i-xm9 i etka tum sga
5(1):him-ExVS-catch sight of-MD-THEME-they  also then headDAT PV’
la-x-dagr-i”o alj-ar-g, mare malx-a masedd mima
5:PV-them-kill-THEME he-PL-DAT but Mulakh-GEN rescuer-TFM not
qed-n+%99, amZi de$ x-a-g-ass.
5¢1):come-MD-THEME thus not-by-any-means 1:to it-"VS’-have-THEME
sAwj-ar amxaw-tésga alijal gar an-1r-i-x1°7
Kabardian-PLNOM to here-into gradually only 1:PV-come-THEME-they

i am#i  sg’+an-kokw-in-x 111, alxw mara

also thus  PV’+11:PV+IVS-increase-PRT.MD-they oneDAT  manDAT
twetne wosir x-a+kwll2 i xofa twetne
whiteNOM  chokha-coatNOM 1:on him-"VS”+put on also big  white
pagw % x-i-'l-g'”- ka ter-a%, ere ala
capNOM PV’ 1l:onhim-"VS§”4stand PV’ l:recognize-RSL that thisNOM
Xar-i maxwki L. &u log’! al mire neésga
army-GEN  chiefNOM is PV"  l:he-GLIDE-stand this manNOM among
xalx-isga i girgl-izz. xulaéd ad-¢l§ﬁr-e“3, aman
people-in  also 1:speak-THEME  Khulach-ERG  11:PV-think-AOR  thisDAT
x-0-¢-a limarws rok démyad mos

to it-ExVSgood-RSL  man-being-DAT said by nomeans separate

i%ol ]4, ambit+w rok adgarl10 Sar maxwsi
1:IVS-do  here+PTC.CNJ  said 11:PVkill army-GEN chiefABS/NOM
sawj-are-§. Swinel Ilufnu tweps mérwe pindix
Kabardian-PL-GEN old Svan gun-DAT secondABS/NOM bulletABS/NOM.
ot-kim!15, k"+a-x-piSwdl 16 kwibxanka i

11:PV+to it+ExVS-add PV*11:PV-himshoot cave-out of also

al  mare 2 +es-rigwl17 xilxisga.  sawjdr

this manABS/NOM PV’+11:PVstretch people-in Kabardian-PL.NOM

#+in-zom-Anx11 3, uxwar
PV’+11:PV+IVS-disturb-PRT.MD-they one another

117



nt-csd-x9°, top-ir-s x-o-gwén-e-xl 19
11:PV+IVS-intermingle-they gun-PL-DAT 1:him-ExVS-show-THEME-they
ulxwar, an-cwm-e-x ' <Y, jés eser

one another 1: PV-attest-THEME-they whoDAT said

x-ogral2l maxwlid twep. ifa twep 1101,
13:him-"ExVS"-hit-RSL chief-TFM gunNOM whoGEN gunNOM 6:"IVS"-be-MD
cxij, nakwarw,  atxe X-irx efixu mihman, girkid
indeed shotNOM now 1:him-"NVS”+be-PL oneNOM fussNOM around
sipx122, mare  efiira, dir ime ter-a%6, &
l:circling-they  but but no! nobodyNOM where 1:recognize-MD PV’
lombzel23 lix, maj ki rok ampgwepéli! 24,
astonished NOM isPL whatNOM  horned-devilNOM said 13:exploded+is
atxé-w rok esfwén-x 125 welgd, ado Bwan-ir
now-PTC.CNJ  said 11:PV-tum-they backwards otherwise Svan-PL.NOM
rok ka¥-ril lix i min-e gim- rok

said homned devil-PLNOM is-PL also they-GEN earth-also said
ka§ L i min eser  welgd lajar

horned devilNOM is also ‘themselvesNOM said backwards aliveNOM
dir tex-nix57, tanky-2i zek

nobodyNOM 5(1):return-MD-THEME-they pass-on fire-woodNOM
mam"+-tx-i68, siwj-ar-d mutwrtilw

aot+] :IVS-find-THEME Kabardian-PL-ERG lance+PL-INST

m-sg-e-xl 26 sakdcx i 2 wenx125 i
11:PV-do-AOR-they stretcherABS/NOM also PV’+1]1:PV-tum-they also
esg-ax86 amn-of min-e matxwmi.  xuld¥
1:PV-have-THEME-they this-INST they-GEN  chiefNOM  KhulachNOM
x-o-ciwirl 05 34 kwib-xinks.  sawj-dr
1:them-ExVS-watch-THEME+yet(=keeps) cave-out of Kabardian-PL.NOM
lez"+it-twapx127 i xuladdi
upward+11:PV+IVS-disappear-they also Khulach-ERG-also

k"+inkwar! 28 kwab-i @dr i k"+in-qad 99,
PV’+11:PV-open cave-GEN  doorABS/NOM also PV’+11:PV-came
eixu Li%al amn-o8 al¥oméki! 19,

oneNOM  fightNOM  this-INST 13:disturbed+s

A Hunter

One man, Zhabeshian, is said to have been a hunter, Khulach by name. The
remains of his house are still to be seen now below the house of Soproma Gudjedjyan.
That man seems to have been so quick and an alpinist of such a kind that he would
go round Tetnulda on the right and come up to the pass of Tsaner, from there to
Twiber, and come back to Zhabesh in the evening. One day he went this way to hunt.
Having found no beasts around Tetnulda, he went up to the pass of Tsaner and did
not find there, either. He went up along the eastern belts to Twiber but he found
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nothing there as well. One cave was known to him there, and he stayed there. The
cave is said to have had a turf-covered door in order that it could not be seen, there
was a cave there, This hunter would not stay outside his house, but he would not
know home-coming without game, either. In the moming he looked out and. this
was the field in front of the cave full of people. He recognized that people to be
Kabardian. The Kabardians are a Moslem nation. Moslems and Christians were at
war then. Khulach perceived that the Kabardians came to ravage Muzhal and
Mulakh, Mulakh and Muzhal were to be wamned, he was to go out of there, but the
cave faced the field, so he would be noticed while coming out and perish, however,
would not become useful to Mulakh. That was not the (right) way.

The Kabardians gradually kept coming and crowding. One man was dressed in
a white chokha and had a big cap on his head. He seemed to be chief of the army.
That man was standing within the crowd and speaking. Khulach thought he would
do nothing more manful than kill the chief of the Kabardian army. He charged
his old Svan gun with a' new bullet, shot from the cave and laid down that man
amongst the people. The Kabardians got confused, started bustling, showing their
guns to one another and examining who had made a shot at the chief, Whatever
gun jt was, it did fire, indeed. So they had a real fuss then. They ran about but in
vain, nobody was seen there. They wondered what the deuce had happened, saying
they should tum back at once, otherwise the Svans were such homed devils, their
land was also a horned devil, that none of them would return home alive. No wood
may be found on the mountain pass, so the Kabardians made a stretchér out of
lances and tumed backwards thus carrying their chief. Khulach looked out of the
cave, The Kabardiams had disappeared in the east and Khulach in his turn came out.
One fight is said to have been hindered in that way.

8.5. Nifgwéj Mu

NiSgwéj Mu, xedwij xiril6 decdrs, lesw cgoljan ' isgu Zaxe, iinigéns7l isgu
lipusd12%, lesw isgu nab!30 imwiiZi decrs e3si gim#i. Lano!3! 1adyj &i ladyi dijar
i naxwi&in132 niSgw&j nayewril imwaj2i n3j xwaxwilined132 nilgwéjcaxdn yewarils,
inuma a.njaBO lakdunir!33 lal_(whuratésgal34, i iinipcws xolamxanka.

n-iSgwéj mu, xedwij x-ar+i16
1.PL.EEXC-POSSESS  fathetNOM RELwhoNOM 1:2.ExVS-exist+THEME
dec-ar-s, l-esw cgaljan isgu Zaxe,
sky-PL-LOC/DAT 3:he-beCNJ holyNOM thyNOM nameNOM
imﬁ-g—én-s7 1 isgu lipusd 1 29,

15:PV+1 PL.EXC.IVS+IVS-stand-PRT.MD-it thyNOM governmentNOM
lesw isgu nab!30  imwajti  decdrs ‘ e3-ti
3:he-beCN) thyNOM willNOM RELhow sky-PL-LOC/DAT the same-on
gim¥. Ilatntol3! 1adi+j &

earth-on 11:PV+] PL.EXC.IVS+NVS+give to-day+also of all
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dAdy4  dijar i p-axwilin!32
day-GEN bread ABS/NOM  also 11:1.PL.EXC.IVS-NVS-forgive

n-iSgwej nayEwr-il imwiajZi nfj
I .PL.EEXC-POSSESS n.r.offence-PL. ABS/NOM RELhow also we
xw-a-xwhtin-e-d132 nidgwéj-caxin yewar-ils
1:1.EXC.ExVS-NVS-forgive-THEME-PL  ourEXC-at offender-PL-DAT
i numa  a+nj-a80 lakdundr!33
also’ not 11:PV+1.PL.EXC.IVS-take1,2SG.AOR  misleading
la.kwhuml 34-tésga i i'l-nﬁ-p(l 35
temptish—into also  11:PV+1 PL.EXC.IVS-IVS-turn
xolim-xénka,
evilDAT-out of

8.6. Kwini litxe

Laxe mudwan Swédijas &u idgari! 10 i ladgars!10 agite qidex®i yo Ewaldywix!36,
etkanyo kwini latxate!35  yorix!37. Ingrinex!38 afxw mira muswis139. Al mira
xekut140 ere kwini lifxémi loc!4! xoxaldéds!04, Kwini motxel35 &ings ajesgi80,
mamilws143 igd'ani144 i tu nadgarwl10 adgilmeg ka  yerix. Etkas locs golel45,
mamilws 1aylijas146 isxinel47, 8angs ¥sn%i iqdini i ibnex2! ligeds tAma%d: kwins
eser %i no axpetsl48 Bukwrn10! &ings atwmex149, ime-ime i iSwminex!50:
tw'eser do adgilwéns!5! kwin jenasd laqad?in%. Am?i timasd anyrix!07, wod
3gid do shix!52, Wabakin 3wedija kweqanaxini* qidex amZin kwins.

svanuri prozauli tekstebi, I, 8-9.

kwin< litxe. laxe mulwin Jwédijas &u  i-dgaril10
soul-GEN  retumingNOM  if a SvanNOM faroff PV' |1:IVS-die-THEME
i ladgir-sl 10 agi-te qid-e-x 83 i yo

also dead-DAT place-to  1:bring-THEME-PL also  afterwards
tw+a$dyw-i-x 1 36, etkan-yo kwin-i h'ltxal 35.4¢e
PV'+1:NVS-bury-THEME-PL then-after  soul-GEN retumalDAT-to
yori%x137, i-ngrinex138 afxw méra musw;il”-s.
1:g0-THEME-PL 1: IVS-take-THEME-PL oneDAT manDAT near relative-DAT
al mira xakut140  ere  kwin+ lifxemi locl4!
this manDAT wants to soul-GEN returningGEN prayer
x-o-xal-d-&ds104, kwin-i map(el 35 tings
3:him-"BxVS"-know-IF-CNJ-it soul-GEN returnerNOM chang-DAT
+esg-i80, mamilws!43 jqdini!44 i & npadgarwllO
1:NVS+take-THEME cock-DAT  1:1VS-hold-THEME also PV’ death’s
adgil-mag ka  yardi-x 137, etkas locs gal—el 45, mamilw-s
place-at PV’ 1:go-THEME-PL then prayer-DAT 1:say-THEME cock-DAT
li]liii!M'G i-txinel47, dangs $an-%i

armpitLOC/DAT  1:IVS-insert-THEME  chang-DAT hand-on

i-qdinil44 i i-bnex2 liged-s tamadd:

1: IVS-hold-THEME also 1:IVS-begin-THEME-PL coming-DAT slowly
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kwin-s eser % no ax-pessl48) Sukw-%in101
soul-DAT said PV’ not 12:PV+to it+’VS™-be tired-it way-on

&angs adwm-ex! 49, ime-ime 2 i-#wmin-e-x150:
chang-DAT 1:PV-play-THEME-PL where-where PV’ 1:1VS-rest-THEME-PL
tw'4sser do  ad-gilw-n-s!S! kwin jenasd
PV'+said then '12:PV+4IVSfrighten-PRT.MD-it  soulNOM quickly
1aqad®% #in. am¥i tamasd an-yrix107, ‘wod gid do
coming-on thus slowly 1:PV-come-THEMEPL till place-TFM then
ahix152, wobilin - ¥wédija kwegana45 -Xan-
1:PV-reach-THEME-PL often far country-from-also
qid-ex83 amZin kwin-s.
1:bring-THEME-PL thus soul-DAT

The Return of the Soul

When a Svan dies far from home, the Svans, after bringing him back and burying,
go to retumn his soul. They take with them the nearest relative of the deceased139.
This man must know the prayer of the soul’s returning. The returner takes a changl42,
holds a cockl43 and they go to the place of the death. Then he says the prayer,
pressesl47 the cock under his armpit, holds the chang in his hand, and they begin
coming back slowly: *The soul be not tired!”” On the way they play the chang, resting
here and there: “The soul would be- frightened of quick going!” Thus they slowly
come until finally reach home. Sometimes the soul is brought in this manner from
a far distance, too. svanuri prozauli fekstebi, I, 8—9

8.7. Layob i mita liznini

Layob pilir xf)g71 Swinisga,,mare abiw 5ywehm'ank:i xwaj twi mam xelﬁdi69, eXyere
usgwam dosrlu.l.|'naxaiisgal5:'l merils lai'nSijal 4 mam xarx135 § twis gar izbix 136 e}jar,
Etanka yweb mam li jyod i xwaj pard ladisg157 mam xir. Swanirs xoxax1°4, ere
layob 3garig Len&88 nasqaw! 38 1i len&ajisga.

Ywebjakd mekwida kudurs isgd bigwex159, Etas sginun gwigws % xokedx,
datxel behirs gar cwirex160 § etxan-amxan 11‘a.kwc171rkal6l cwirex sam yet pxulémi
pamfaral62, Laxe yweb ka ir&gine163, etkas nar:'ngws163 sg"iptxanex164 maxe
ywebte. Sgwebnaw Zibe behs ¥wellw tw”abpxenilix 165, VYwebs bogi lagams!66
xos_qEnexlsB, %4 jer domno} ikwtunildéd5167, i xokam mo?irisga jagemxl66. Miz
xel_(wes“O miZlagadZi xegdendédslog. Ywebi idgi liciddunes dém~yad xagass, kotdl
ka likxes, ado efunyo e¥jir mine ywebs del¥ xexwax 168, Twis Swiinisga Lin'ien'je169
laddy i liw¢m3lj&l par xokedx, MuZywer sga joghlix7! gwedi i tebdi sadgwemtgsgal 70
i e¥€sga xogx Xuibladawl7l. Ala li lupxws i e} ladiy ka jagilix, laxe xolfa' tarwes
li, lax febdi li i suru mocki mdd xarx ywebildrs, Xaribl7! xex51!68 25 mirts ¥winel

Reldi. svanuri enis krestomatia, 132 (€. Guke$jana redakcija)
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layob i mita [iznani. layob pilirs
apiaryNOM  also its looking afterNOM apiaryNOM many-DAT

X-0-g Swan-isga, mare alxw yweb-xdnka xwaj
1:to it-"ExVS”-stand Svania-in but oneDAT hive-out of much
twi mim x-e-kid469, efyére usgwim doldulmaxalS53.jisga
honeyNOM not 1:from it-ExVS-take-MD since sixDAT month-in

mer-al-s lambijal 34 mim x-a+rx155 i twi-s
fly-PL-DAT workingishNOM not 1:toit-"VS"+be-PL also ~“honey-DAT

gar  izbix136 e3j-ar. et-anka yweb mam li gyed
only 1:IVS-eat-THEME-PL  that-PL that-besides = hiveNOM not is big
i xwaj pard ladisg!37  mam xa+rl55, Swan-ar-s

also much honeycomb-GEN puttingish not 1:toit-VS+be Svan-PL-DAT
x-o-xa-x 104, ere layob Sgorig lend883
1:him-"ExVS"-know-PL that apiaryNOM  George Lenchash-GEN+GEN
nasgawl 58 li lenZaJjisga. yweb-jak-d mekwida kudur-s
made is forest-in hiv(e)-al-TFM shortDAT junk-DAT
isgd bigwel39 x. etas sginfun EWigw-s 3
haif-and-half _l:cleave-PL that-DAT inside pith-DAT PV’
x-o-l;ed-x59, dotxel beh-dr-s gar cwirel60 x

1:to it-ExVS-take-PL thin side-PL-DAT only 1:leave-PL also
et-xan am-xin nakwedr!61.ka  cwirel60 x  sam yet
that-from thisfrom  cut-out 1:leave-PL threeDAT almost
pxulémi namdaral62, laxe yweb ka  iriginel63 elkas
fingerGEN  widthDAT if hiveNOM PV’ 1:IVS-swarm-THEME  then
na.ré&gwl 63 5 sg’'+i-ptxane 164 x  maxe yweb-te.  sgwebniw Zibe
n.rswarm-DAT  PV’+1:NVS-shake-PL new hive-to earlier upper
beh-s Swelsw 2w +a-bpxanil-ix165, ywebs bagi
side-DAT  whey-INST PV’+1:NVSsprinkle THEME-PL  hive-DAT firm
lagim-sl 66 X-0-sgén-e-x 15 3, Zi jer domno$
n.d.base-DAT 1:to it-ExVS-make-THEME-PL PV’ to in no way
i-kwtunal-d-eds167, i xotam meir-isga
3:IVS-move-IF-CNJ-it also goodDAT sunny-in

jo-gem-x 166, miZ xekwes!40  mi%lacad-%i
PROTHETICS-stand-PL sunNOM must sunrise-on

x—e-q;:d-en-d-c‘ad-sl 09, yweb-i agi licadune-s

3:at it-ExV S-look-MD-IF-CNJ-it hive-GEN placeNOM  changing-DAT
démyad x-ag-a86, kotdl ka

by no means 1:to it-""VS”-justify-RSL a little PV’

likxe-s, ado efunyo e}j-ar min-e
removing-DAT-also otherwise afterwards  that-PL.NOM they-GEN
Yyweb-s del x-exw-ax 168, twi-s

hive-DAT not by any means 1:to it-ExVS-hit-RSL-PL honey-DAT
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twindisga  limorjel69 laday i liwkmAljel

Svania-in. Marian(izing) dayNOM.AV also ShrovetidleNOM.AV

gar x-o-ked-x-”. muZywer sga

only 1:to it-ExVS-take-PL autumnNOM.AV PV’

jo-g-2lix71 qwédi i tebdi sadgwem170.t35g
PROTHETICS-stand-ITER-THEME-PL secluded also warm abode-into

i elEsga x5+gx1 xarabladay-w!71, ala

also  that+in 1:him-”ExVS"+stand-PL AnnunciationDay-till thisNOM
L lupxw-s i 1] Iaday ka

is spring-LOC/DAT also that dayNOM.AV PV’

jo-gAlix7!, lexe xota tarwes li, lax
PROTHETICS-staad JTER-THEME-PL  if good weatherNOM is  if
tebdi i i saru “ emacxi mdd x-d+rx

warmNOM is also redundantly coldNOM not 1:toit-’VS™ +be-PL
ywebAildrs. xarabl71 x-ex-5116

hive- DIMIN-PL-DAT  AnnunciationNOM 2:to it-ExVS-hit”PASS”
jerwe$d-i-woxwisd mart-s 3winel Seld-Zi,

20-and-5 March-DAT old amount-on

Apiaries and Looking after Them

Many people have apiaries in Svania, however, much honey is not obtained from
a hive during the six months — bees have no work and only eat the honey. Besides,
the hive is not big and does not contain many honeycombs. The Svans know that
the first apiary was made in a forest by St. George of Lachash.

To make a hive, a short junk is split in two, and the pith is hollowed out leaving
only thin walls of about 3 fingers width from here and there. If a hive swarms, the
swarm is shaken out into a new hive. The upper part is sprinkled with whey, then
a firm base is made to prevent it from moving and it is put in a fairly sunny place.
The sun must shine on it at sunrise. Changing the place of a hive does not suit, nor
moving it a little, since otherwise the bees cannot get into their hive. In Svania honey
is taken out on Lady Day and Shrovetide, only. In autumn they set the hives in
a warm nook where the hives stand for them till Annunciation Day. It is in spring,
so that day they take them out (if the weather is good, if it is warm and not cold
enough for the hives). The Annunciation fell on the 25th’ of March after the old

calendar,
svanuri enis kresfomatia, p. 132 (Ch. Gudjedjyan’s version)

8.8, Uligwlar i medukin Kuti

ABxwZin esnir ulgwlir al4dx lakmate. Somwile adhex sga Kutilte, izeldlx esndr
duknirmagka. ASxw dukinisga xolam lezob-letrad %i gwefi liz. Ugwlér yal masard
mijdir lix, leziz &u meBtxe xidrx i temfaw &ike désamagwed xatxénax. Xosgdix al
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xotam lezobdetra i pildrka lic xagx. Sgaw, cxij, meduknirs &igar xamtkwax licsi i al
medukindi xikw uSgwlirs: mobr3andi eser. Ugwlirs loxwxaldax: F¢s™ser morés
mins al mire, i sg”’aadx. Medukan lix¢wedda: maj eser xakux i im lezob ifgwemx.
Ulgwlars alixwils xoxal zem8w kartwil, efonka dis. Aljird, m8j esama %u xdsdin
medukins, mig k"ixqidwnex; mij esama letre &u xogin; aldj k™ixqidwnex,
¢wasgurdax alxw otixisga i 8u xarx keip. Medukins &u mam xajrawa: alamig eser
lezweb-letre k“athodéna, i xwidj mogebas anyli 13di. USgwlirs xambaZx: imnir eser
xabmuni Iidi al mare alamig patiws!72? Som™eser oxtixex alamig patiws? Al"Eser
$wans nardw merés liz i e¥ya xilo alamig patiws! K"dnherx medukin, mzerix mag
i maqwams xaqlex luinud. Medukin xeqwimjél, dabr3andi dabmandis xagle. Ulgwlar
xaglex: masard eser kmagopil lix ser, de§ eser x3jmedax ser lizweb-itre! Ser Jomwile
z”andganx, k"a%adx daxiteka i maqwams xaglex: mineSt”éser hésa dtqid3na,
magijer! 73 pétiws eser u xdlomx. Medukind warlxil xaSgwmin naxarjw. Ala aljirs
atambaZenx: dos"éser xasma amin, ik"€ser ka xocsa i atxe pasw xelgwem! Xarx
amZi gala-éxupa174. Medukind atxw muwigwils ka loxwXwir. LijSgwin muwSgwild
xan3ar i Zi xaqid medukans i w”akaé. Am&ikka policijaj eshid, E¢w”adarmalex mag i
udastkate adjex. Amediin lix{weddax, gwes eser im¥in lomér. USgwldrd k"’Gxumbawex,
amZi-i-am%"éser lomir gwed: k™Eser xocsa min al mara i atx"€ser wardxils xeSgwem!
Medukind xikw: aljirs eser lezweb-letre loxwmamax i ot§xamiinax, akxw twes eser
de¥ xahwddlna mag ka, e3amig eser lamirli. Maj eser xarx mi& al daddwir, ere a8 do
adbiznaj ad§damilis, dw”’Eser a3ay &’otka¥ax ¥a xan3ar$w. Policijad udgwlars mamgwe§
xager, laxe gweS &w’icxir, i medukans x3kw: imnir eser lamcihwin, lax eser mins
momgwes xohgw'minax e&Zin? I agit™ api$wd carjel.

svanuri prozauli tekstebi, I, No 55

ulgwl-ar i medukan kutas(+*-s). axw¥in esndr
Ushgulian-PL.NOM also dukhanerNOM Kutais(+LOC/DAT) once as if
uSgwl-ar afadx lakma-te. Somwile
Ushgulian-PL.NOM 11:PV-went-PL addingish-to some time

ad-hex sga kutis-te, i-zelil-x esnir
11:PV-reach-AOR-PL within Kutais-to 1:IVS-walk-PL as if
dukn-dr-magka. a¥xw dukin-isga xo¥im lezob-letra-d
dukhan-PL-about oneDAT dukhan-in good”DAT” food"DAT”-drink-TFM
% gweli liz. ulgwl-ar yal masird majdir

over full is Ushgulian-PL.NOM what a pity! very hungryNOM
li-x, leziz .11 meStxe X-a+rx i
1:is-PL wayishNOM PV' finishedNOM 1:him-""VS"+be-PL also
lem$aw tike d&samagwe¥ X-a-tx-€n-a-x.

laborandumNOM yet nothingNOM 13:him-"NVS8”-find-PRT.DM:RSL-PL
x-0-sgd-i-x al xolam lezob-letra i
1:to it-ExVS-see-THEME-PL this”NOM" goodDAT food-drinkDAT also
pil-dr-ka lic X-a+gX. sgaw, cxaj,

lip-PL-out watetNOM l:on it-"VS”4stand-PL inside indeed
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medukn-ir-s Eigar x-a-mtkw-a-x ligai
dukhaner-PL-DAT always 2:him-NVS-be accustomed-IF-PL  invitingNOM
i al medukan-d xA+kwl45

also this”NOM”* dukhaner-ERG-also 11:them-ExVS+said
ufigwl-ar-a: mobrjandi eser. ugwl-dr-s
Ushgulian-PL-DAT Geor.:welcome said Ushgulian-PL-DAT
lo+x+w-xal-da-x: dt+gs"eser moarés min-s
11:PV+him+"ExVS"-know-IF-PL 1:NVP+invite+said probably they-DAT
al mire, i sg""+a-¢ad-x. medukin

this manNOM also PV’+1:PV-went-PL dukhanerNOM
lat+x-{wed-da: maj eser x-a-ku-x“o i
11:PV+them+ExVS-ask-IF whatNOM said  1:him-"VS”-want-PL also
im lezob i-Sgwem-X. ulgwl-ar-s afxw-il-s
whatDAT foodDAT 1:VS-request-PL Ushgulian-PL-DAT oneDAT-DIMIN-DAT
x-o-xal zamBw(=zum$) kartwil, efan-ka di+s.
1:him-"ExVS”-know slightly GeorgianNOM thatDAT-out nobody+DAT
alj-drd, mij esama fu  x-0-sd-dn

this-PL-ERG RELwhatNOM  if something PV’ 2:him-ExVS-remain-MD
medukin-s, mig k”+a+x-qgid-wn-e-x;

dukhaner-DAT allABS/NOM PV°+11:PV+him+NVS§-bring-CS-AOR-PL
mij esama letre &u x-0-g-in,
RELwhatNOM if something  drinkNOM PV’  2:him-ExVS-stand-MD
aldj k”+i+x-gid-wn-e-x,

thig+also PV’+11:PV+him+NVS-bring-CS-AOR-PL

&wtasgurdax alxw otix-isga i &u X-B41-X
PV’+11:PV-seat-IJF-PL oneDAT  room-in also PV’ 1:him-""VS”+bePL
keip. medukin-s Su mim x-a-Jraw-a: alamig
partyNOM dukhaner-DAT PV’ not |:him-’VS"-believe-RSL so much
eser lezweb-letre k»+it-hod-€n-a, i xwij

said food-drinkNOM  PV’+13:PV-sell-PRT.MD-RSL also much
mogeba-s an-yl-i 1adi. uigwl-ir-s
Geor.:profits DAT 5:PV+ ExVS-wait-THEME to-day Ushgulian-PL-DAT
x-a-mbaZ-x: imnir eser x-b-ih‘,(w)m-!.m-i1 14
1:him-""VS”-surprise-PL why said 4:them+ExVS+make-FT-THEME
1adi al mare alamig patiw-s172?7  Bom™+3ser

to-day this manNOM so much honour-DAT  when+said
ox-tix-e-x alamig Qigiw-sl 729 al”+eser
5:PV+him+ExVS-retum-AOR-PL  so much honour-DAT  thisNOM+said
Swan-s nardw mareés liz i elya x-a+to
Svania-LOC/DAT beenNOM probably is also therefore 1:them-ExVS+do
alamag pitiw-s172 k" +in-her-x medukan,

80 much honour-DAT PV'+11:PV+IVS-called-PL dukhanerABS/NOM
a+mzeri-x mig i " maqwam-s x-aglex!45
1:NVS+blesss THEME-PL nI]NQM also thanks-DAT 1:him-ExVS-say-PL
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lufnu-d.  medukin X--qwamjél i dabr3andi
Svan-in dukhanerNOM  ITER.l:them-ExVS-thank also  Geor.:please
dabr3andi-s  x-a-gle. ulgwl-ar x-a-glex:

please-DAT 1:them-ExVS-say  Ushgulian-PL.NOM 1:him-ExVS-say-PL
masard eser kmagopil li-x ser, de§ eser
very said  Geor.:satisfied 1:is-PL  already not by any means said
x-d+jmeda-x ser lizwebditre! ser Somwile
1:him-"VS"+can-PL  already eating-drinkingNOM already some time
2"+an-ag-an-x, k"+a-tadx daxl-teka
PV’+11:PV-stand up-PRT.MD-PL PV’+11:PV-went-PL  Geor.:counter-up to

i maqwam-s x-a-gle-x: min-e§-t"+Eser hésa

also thanks-DAT 1:him-ExVS-say-PL they-GEN-to+said if
at-qad-3na, migijérl 7 patiw-s eser &u
7:PV+him+ExVS-came-SF.COND  cormresponding  honour-DAT  said PV’
x-d+tom-x. medukin-d wardxil x-a-Sgwmin
1:him-ExVS§+do-PL dukhaner-ERG ~ moneyABS/NOM  11:them-ExVS-request
naxar3w. ala alj-ar-s

Geor.:spentABS/NOM thisNOM this-PL-DAT

at-a-mbaZ-an-x: dos’'+eser
11:PV+him-GLIDE-surprise-PRT.MD-PL nobody ever+said

X-a-sm-a amZin, &k™€ser ka x-0<s-a
1:him-"VS”-hear-RSL  thus time+said PV’ 13:him-"ExVS-invite-RSL

i atxe pasw x-e-Sgwem! X-a+r-Xx am-Zj
also now priceDAT 1:them-ExVS-request 1:him-"V§8"+be-PL this-on
gala-8xupa 174, medukin-d alxw mu(w)$gwil-s ka
(speechscuffle)quarreINOM  dukhaner-ERG  oneDAT Ushgulian-DAT PV’
lo+x+w-3wir. latj$gwin mu(w)Sgwil-d
11:PV+him+ExV§-grasp 11:PV+IVS-took out Ushgulian-ERG

Xan3ar i % x-aqid 12! medukin-s i
daggerABS/NOM  also PV’ 11:him-ExVS-hit(a blow) dukhaner-DAT also
&w”'+a-kad, amdikka policijatj es-hid,

PV'+11:PV-cut at this time policeNOM+also 11:PV-be in time
&w’'+ad-a-rmil-e-x mag i ulastka-te
PV’+11:PV-GLIDE-catch-AOR-PL allABS/NOM also  Russ.:uchastok-to
ad4-ex80, amelin latx-gwed-da-x, gwel eser
11:PV-take-AOR-PL  here 11:PV+them+ExVS-ask-IF-PL  affairNOM said
im¥in  lemir? ufgwl-ir-d k"5 +x+u-mbaw-e-x,

how 8:been Ushgulian-PL-ERG PV’+11:PV+them+ExVS-tell-AOR-PL
amZi-i-am2"+eser lomdr  gwes: k" +éser

thus-also-thus+said 8:been  affairNOM PV'+said

X-0-¢s-a min al mara i atx”+éser
13:him-"ExVS8"-invite-RSL  themselvesNOM this manDAT also now+said
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waréxil-s x-e-fgwem! medukin-d x-a+kw:
money-DAT 1:them-ExVS-request dukhaner-ERG 11:them-ExVS+said

alj-ar-s eser lezweb-letre lo+x+w-mam-a-x

this-PL-DAT said food-drinkNOM 13:PV+him+”ExVS”-eat-RSL-PL

i ot-8xamiin-a-x, alxw twe-s

also 13:PV+him+"ExVS"-poison-RSL-PL  oneDAT  Geor.:month-LOC/DAT
eser ded x-a-hwd-Gl-na mag ka,

said not by any means 8:him-NV§-sell-PASS-SF alINOM  PV’out
efamig eser lomirdi. mj eser  Xatrx mi¢  al
asmuch said 8:beends whatNOM said 1:him-"VS™+be-PL him this
da8dw-ar, ere al do ad-biz-na-j

bear-PL.NOM that so gratis then 7:PV-satiate-SF-also

ad-§damals, dw"+Eser a3ay &"4ot-ka&-a-x

7:PV-become drunk-SF  then+said else PV’'+13:PV+him+ExVS-stab-RSL-PL
3a xanjar-kw. policija-d ulgwl-dr-s mamgwel
himselfNOM  dagger-INST  police-ERG  Ushgulian-PL-DAT nothingABS/NOM
x-ager!14, laxe  gwed EwHarcKir i
11:them-NVS-did when affairABS/NOM PV’+11:PVicleared up  also
medukin-s xa+kw: imnir  eser lamgihwin, lax  eser
dukhaner-DAT 11:him-ExVS+said, how said  B8:(has)invited if said
min-s momgwe§ x-o-Sgwmin-a-x ed-2in?
them-DAT nothing at alINOM 13:him-"ExVS"-request-RSL-PL  than-about

i agit”+ a-piwd cérjel

also home+ 11:PVet Geor.:emptyABS/NOM

Ushgulians and a Dukhaner in Kutaisi

Once upon a time some Ushgulians went to replenish supplies. After a while they
got to Kutaisi, and here they are walking about dukhans. One dukhan is (over)full
of fine food and drinks. Il luck would have it, the Ushgulians are very hungry but
their travelling allowance is over and no job found yet. They are looking at this fine
food and drinks and their mouths are watering. At all times dukhaners used to invite
people in, indeed, the same did this dukhaner saying to them, Welcome!"” The
Ushgulians reasoned that in all likelihood that man had invited them, and they
went in. The dukhaner asked what they wanted and what food requested. Ohe of
the Ushgulians spoke a little Georgian, the others did not. They told the dukhaner
to bring them all whatever remained to him, to bring them drinks whatever he had.
They sat down in a separate room and began a party.The dukhaner hardly believed
he had sold so much food and drinks, and expected large profits that day. The
Ushgulians wondered why that man was showing them so much honour that day:
when they should return him so much honour! Perhaps he had been in Svania and
therefore was showing them so much honour. They called the dukhaner, all blessing
him and saying to him thanks in Svan. The dukhaner thanks and says. Please!
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Please!™ The Ushgulians tell him they are very satisfied, not able to eat and drink
more. As they finally stood up and went to the counter, they kept thanking: if he
came to them, they would show him corresponding honour. The dukhaner requested
the money due. This amazed them: nobody has ever heard so, first to invite and then
request a payment] And they are quarreling about it. The dukhaner grasped one of
the Ushgulians, the Ushgulian drew his dagger, stabbed the dukhaner and wounded
him. Here were the police just in time. They arrested all and took them to the office.
They questioned them there how the matter had happened. The Ushgulians told,
"So and so”: the man had invited them and then requested a payment! The dukhaner
said those people had eaten and spoiled so much food and drink, all that could not
be usually sold during a month, and who those bears were to him that they not only
had gorged' themselves [with the food] and got soused for free, but in return had
wounded him with a dagger! After clearing the affair up, the police did nothing to
the Ushgulians but said to the dukhaner, "Why on earth have you invited them in
if they were not asking for anything at all?”’, and they let him go empty-handed.

svanuri prozauli tekstebi, I, No. 55

8.9. Koruldki balwin

Koruld#i bilwan efkilib mezge lomir, ere mama Swim. Sukwdi baZ xadéna, latas
abiizs xikdingj lukwejits jarw Sawurs. ¥on-maysn Hadilte xara. ASxw 18t kor-gweli
mag Had® lamirdx laskirs i kors eSxu zurél gar xardéna. Sukw?i 2ih axkwecaximag
¢waldawBslix. EE zaw lecobi gun lamdr i kor girkid gim mag k™ attgeca. Etunyo
wod--wod kori &u lemgen i atxe murgwmi 3ir i e&i dgil gar cwir. EJgwaj mezge désa
lamzig guligwéj qewisga.

Xelkildi bdlwan eser axmoakréna i xoch” &3a mi¢ KoruldiSte. ISgwid langiz yun
otgiha. Birg-nablirg mig k”ox8aldanax i axw bergw xo§™eser xardéna Koruld& bilwans.
EZnod eser otsera. Xedkildi bilwans eser otgiha i efas gwié eser xardéna gimuntu,
lanfgas, e3"éser otsihej, yuni migijér eser lomar. Maj xekwes lomarlasw ediilib,
mare 3yod nakebd mir otyiha i &lj yyed lemar. Mewar eser xamb%Ena e gwili gwes$
Koruld&i bilwans. '

Silo Pawlé gezal Gu§e}jin, 56 1azdj, momlix. 1964 z.

koruldsil 73 * bilwan176 elkilib(= e3kalib) mezgel 77
Koruldash-GEN  rich manNOM  of that kind dweller(family)NOM
lomir, ere mima Swim. Bukw-d1101 ba2

8:been that no equal road-TFM-also taxNOM
x-a-d-¥n-a, 1a¥33178 abazs! 79
8(13):to it-NVS-put-PRT.MD-RSL horseman-DAT abaz-DAT
x-l+kd-ina-j69 lukwejit-eil 80 jarw tawurs!79
8:him-ExV$+take-SF-also pedestrianD AT twoDAT  shaur-DAT
yon-maysn hadiS-te x&tr-a, alxw Iet

feastNOM  Hadish-to 8:him-"VS”+be-RSL  oneLOC/DAT night”NOM".AV
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kor-gweSi mag hadis(+*-s) lomrd-x laskar<s
house-fullNOM allINOM Hadish(+LOC/DAT) 8:existed-PL prayish-DAT

i kor-s eSxu zural gar

also house-LOC/DAT oneNOM womanNOM only

x-a-rd-€n-a. Sukw-2i 2ah
8(13):them-NVS-exist-PRT.MD-RSL road-on avalancheNOM

a-x-kwec-a-x i mag Sw"+aldawseli-x.

13:PV-him-cut short-RSL-PL  also  alINOM  PV’+13:spoiled+is-PL

el  zaw lecobil8! gun lamar i kor

that yearLOC/DAT floodNOM-also pluriously 8:been also houseDAT
girkid  gim mig k'*+at-tqec-a.

round earthNOM alINOM PV'+13:PV+to it-disintegrate-RSL

efun-yo wod-i-wod kord tu lomgen i atxe
thatD AT-after till-and-till houseNOM-also PV’ 8:stood  also now
murgwm-i 3ir i ell adgil gar
tower-GEN rootNOM  also its(that+GEN) placeNOM only

cwir. elgwij mezgel 71 désa lamzig

1:is remaining  of that sortNOM familyNOM not 8:dwelled

gu§gwéj1 8 qew-isga. xelkild-i balwin eser

our and your gorge-in Kheshkild-GEN  rich manNOM said
a-x-makr<€n-a i x-o-ch’’+ €3a
8:PV-him-compete-PRT.MD-RSL also  13:him-"ExVS™-invite+ thatNOM

mié koruldak-te, isgwid langﬁzl 84 yun:
himselfDAT Koruldash-to sevenNOM weeky calfNOM
ot-3ih-a. barg-nabarg miag
13:PV+him+"ExVS"-slaughter-RSL furnitureNOM alINOM
k"+o-x-§sldan-ax i a$xw berg-wi xo¥"+eser
PV’+13:him+ ExVS”-count-RSL-PL also oneDAT  hoe-INST more+said
x-a-rd-€n-a koruld$-i balwan=s. eknod
8(13):him-NVS-exist-PRT.MD-RSL Koruldash-GEN  rich man-DAT  thatINST
eser  ot-ser-a. xedkild-i bilwan-s

said  13:PV+him+ ExVS -outstrip-RSL Kheshkild-GEN rich man-DAT
eser ot<cih-a ' i ela-s(=eJas) qwit eser
said  13:PV+him-"ExVS”-invite-RSL also  that-DAT cockNOM  said
x-a-rd€n-a gim-un-tu, lan3ga-s,
8(13):him-NVS-exist-PRT.MD-RSL  earth-DAT-under feedingish-DAT

ey +eser ot-3ih-aj, yun-i

that+said 13:PV+him+”ExVS"-slaughter-RSL-also calf-GEN

migijér eser lamar, maj xekwes lomar{-aswl85
correspondingNOM  said ~ 8:been whatNOM  must 8:been-2:it-was
efkalib, mare  3yod nakabd mir

of that kindNOM  but great praise-TFM (some)thingNOM
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ot-3ih-a i tit 3yad lamir.
13:PV+him+"ExVS"-slaughter-RSL also PV’+also greatNOM  8:been

mewar eser x-a-mb2<€n-a e gwit-i
very said 8(13):him-NVS-wonder-PRT.MD-RSL that cock-GEN
gwel koruld3-i bilwin-s,

affairNOM Koruldash-GEN rich man-DAT

A Rich Man of Koruldash

The Koruldash rich man’s was such a family, to which no equal may be possible.
A tax was set for the road: he took one abaz from a hor and two sh from
a pedestrian passer-by. He appeared to had practised Church feasts in Hadish, One
night all the household were in Hadish for praying and only one woman was staying
at home. While coming back, an avalanche crashed down and ruined them all. Floods
also took place that year in plenty, so that all t.he soil round his house disintegrated.
The house has been still standing for some time but now there is only the base of
the tower!82 and the very place left. No family of that sort has ever lived in our
gorge [since].

The rich man of Kheshkild is said to have competed with him, and he himself is
said to have invited the latter to Koruldash. He slaughtered a seven-week calf. All the
fumniture was caunted up and the rich man of Koruldash appeared to have one hoe more,
and he won due to it. The rich man of Kheshkild seems to have had invited him in his
turn. He kept a cock in his cellar, to be fattened. He killed it and it appeared to be
as big as a calf, It must have been of that kind if it was killed with such a solemnity,
and really it scems to have been so big. The rich man of Koruldash is said to have
been very much wondering at the case of that cock. -

Silo Gudjedjyan, Paule’s so'lll, 56 years old, Mulakhian, 1964.

8.10. Gziwral i Kiajran

ABxw# jerwile gzawril eser atkadax e§ ko3te2s, imwij eser Amiran i diw xfbx.
Atxida rok Amirans, im2"eser xaxjad mit cgealjin amswildala kwin i e¥1 liced. M3j
rok dwrew li kweqanaZi, im%i larda rok li. Am21 am2i limzir, Krisde ¥rbet rok xangamx
i xa8dba rok mig, aqni i ali%i. Wola rok xaskda lekweri yirtu kwecnd kaklir? Kwecni
kaklir eser xwij, nansga karwa yet eser &u pri. Jayo, mi¥a dikka rok semi kakBigar xaskada,
Rogwi kaklir rok im?i xaskdax? I rog eseri xwdj, jori Bigwil eser mad xeskddi. Mita
¥ikka rok rog &u lepskare lomir i e¥%i rok lumpilwdinx. Pitw rok mézum li jede m8zum
rok yeri lekwE&rfu? Pafw eser necin li gun i e3"€ser hidurd x oplirdj xaskda. Sthr'eser
drima, xig eser ma 3ihril? Jihr”éser mij mdd irdi, xwij eser Jihra. O, e¥Seld ka3 ri
kweganaZg, woleld eser Sihra xig.

Mamu] Margjan, 60 l3zdj, mamlidx. 1965 z.
gzawr-al i amiran, alxw-2i jerwile gzawr-il
wanderer-PLNOM also AmiranNOM oneDAT-on some wanderer-PL.NOM
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eser  at-kad-a-x e} ko3-te-2e, imwij
eid 13:him-er-RSL-PL  that cliff-to-on+PTCnamely RELwhere

eser Amiran i daw x-3bx.

said AmiranNOM also deveNOM 1:to it-NVS-tie-PL

at-xid-a rok @miran-s, im2"+eser
13:PV+him+”NVS”glad-RSL said Amiran-DAT  how+said

x-a+xjad mié cgoljin amswald-sl-d
1:him-""NVS"+be glad himselfDAT~  saint human being-DIMIN-GEN
kwin i el liged. mij rok dwrew li  kwegana-Zi,
smellNOM also thatGEN seeingNOM what said timeNOM is earth-on
im?i larda rok li. amii am%i  limzir, krisde
how existenceNOM said is thustalso thus prayingNOM Christ
yérbet rok  x-a-ncam-x i x-a-3dba

GodNOM  said 1:him(them)-NVS-believe-PL  also  1:at it-NVS-work

rok mag, a-qn+ i a-188 -i. wola

said alINOM 1:NVS-plough-THEME also 1:NVS-sow-THEME how many
rok  x-a-skd-a lekwer- yar<u kwecn-3

said 1:toit-NVS-goin-RFL mill-GEN wooden duct-under  wheat-GEN
kakl-ar? kwecnd kald-dr eser xwij, nonsga
grain-PL.NOM wheat-GEN grain-PLNOM  said many middle
karwa yet eser &u yar-i. jayo, mifa

1—2kg grainNOM  almost said PV’ 1:go-THEME  PTCsee  his(thatGEN)
tik-ka rok semi kaklid gar  x-a-skad-a,

time-out said three grain-DIMINNNOM only 13:toit-"VS”-goin-RSL
rogw-i kakl-ar rok im%i x-askd-ax? i
bean-GEN grain-PL. NOM said how 1:toit-NVS-go in-RSL-PL also

rog eser xwaj, jori Sigwil eser mad
beanNOM  said-also many two handfulNOM said not
x-e-sk3d-i mita Sik-ka rok rog tu

4:to it-"VS"-go in-MD his time-out said beanNOM PV’
lepskiire lemir i edti rok  lumpiSwdin-x,
pounded-to-beNOM 8:been also that-on said 8:let-PL

patw rok  mizum i jede mizum rok
milletNOM  said of what size is or of what size said

yori lekwérlu? pitw eser necin i gun i
1:go-THEME millunder milletNOM said thinNOM is very also
ej”+eéser hadurd xopfiratj x-a-skd-a. 3ihr +eser

it+said quite moretalso 1:to it-NVS-go in-RSL oak+said

a+r4i-ma, x-atg eser
NVS+exist+ THEME-PTC.IRG 1:0n it(earth) -’VS”(on)+stand said

ma 3iheBl?  3ihr“+Eser mij méd i, Xwaj eser
PTC.IRG oak+PL oak+said what not 4:”VS”-exist-MD many said
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Sihra, o, elfeld ka} B4rH kweqanag,
0akNOM oh asmany horned deviiNOM NVS+exist-THEME earth-on+PTC

woleld eser Sihra x-i+g.
so many said 0akNOM 1:0n it-"VS”+stand
Travellers end Amiran186

Once upon a time several travellers went astray, namely up to the cliff, to which
Amiran and the deve are said to have been tied. Amiran appeared to be glad, he said
he was gladdened by the holy man's soul and by seeing him:

*"What is the situation on earth, how is life?”

**So and so are the rites”, they said, "the people believe in Christ, the God, all are
working, ploughing and sowing.”

“How many wheat grains go in under the mill(stone)’s duct?”*

*’Many wheat grains go, almost half a karwa goes."

You see! In my time only three small grains went in! And how (many) bean grains
go in?”

*"Bean grains also go in many, only two handfuls will not.”

"In my time bean-grains were first to be pounded and then poured. Of what size
is the millet, that is, how much of it goes in under the millstone?”

*"Millet grains are very small and thus far more goes in.”

*Are oaks still existing? Are there oaks growing on earth?”

*0aks, why not would they exist, there are many oaks. Oh, there are so many
oaks standing, as horned devils living on earth.”

Mamul Margyan, 60 years old, Mulakhian, 1965.
8.11.1. Jar lix aljirisga malqamBe?

Alxw 3uywi pils qan lamgen i alxw pilx3n sgwebne ¢a¥xar x3gnena i mérme pilxin —
ywedgmes, elizum lomérli i {and al qin. Angdd imwilaxin werb, z"espxi¢” il qanw
i b laxkarwe. ASxw 3gis bofa lomard. E&izum &u lomir, ere le3weg i me3weg xolam
dir¥in mag ¥ wera Sukwintésga lamfiz lasimd. Werb esnir al botd mulwirZi esigin
i qén ame#in ¥u lalém. Lidjarilfin werbs esndr qini bar§ &"ox3gad i al bar§Zin ebxu
xo¥a sopel eszigdn, Al sopels mil ixmitkwin i efizum &u 1"ére al xo¥im sopels mdj
leZa xi¥o goragwras i mij lekwa. Anqdd sopel i mil w™adgir. Sg"ix{widx murgwal
sopel, mare ka démte md3 aspex i &u de§ adtupiirex. Anqid eixu zurdl, loxwrek Eeri
i aSwxdn leZa k™ axtupiire tup, wildw§ k"adsipe mérmate i mérmaxdni k™adfupiire
i etkinyo %™ inkid tup, &it” idsipane, mare mita bepiwi lepgiiri ka de§ axpase. Am&in
quruxdn2in $dugwd anskine, xapxe} mald jwers i ckwam a¥§ laxkarwe qurudiin, mare
mida cinglirs twit ndpud de§ axadx. Jar lamirx aljirisga ma%éne laqmas?

svanuri enis kresfomatia, No 179

jar o lix alj-ar-isga malgamse? atxw187 suywl
whoNOM is-PL this-PL4n the strongestNOM  oneGEN seaGEN
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pils qén lomgen i alxw pil-xdn sgwebne188
shore-LOC/DAT oxNOM 8:stood also oneDAT shore-from front

folx-dr x-dtgintén-a 4 i mérme

leg-PL  8(13):to it-"VS"+stand+THEME+PRT.MD-RSL also other”NOM”
pil-xan wengeSl 88, efizum(=e3zum) lemir-li i tan-d

shore-from  backNOM of that size 8:been-is also body-TFM

al qan. an-qad imwala-xan werb,

this oxNOM 11:PVcame somewhere-from eagleNOM

2" +es-pxid"+il qanw i e§ la-x-karw-e.
PV’+11:PV-seize+AOR-+this oxDAT also so 11:PV-toit-remove-AOR
alxw agis bota lemird. e&izum du

oneDAT place-LOG/DAT he-goatNOM  8:existed  of that size PV’

lomdr, ere leSweg i meJweg xolam dar-Zin még
8:been that herdNOM also herdsmanNOM badDAT weather-on allINOM
& wera ukwin-tésga  lamiz lasim-d.

thatGEN  beard under-into 8:come for keeping the rain out-TFM

werb esnir  al boti mudw-irfin  es-a+gdn

eagleNOM as i‘f this hegoatGEN  hom-PL-on 11:PV-NVS+stand-PRT.MD
i qin tu la-l€m. ladjaral-in  werb-s esnar

also oxABS/NOM PV’ 11:PV-heeat eating-on eagle-DAT  asif

qin4 bary & +ox4gad i al
ox-GEN shoulder-bladeABS/NOM  PV'+11:PV+to it+ExVS-fall also this
bar3-Zin edxu xofa sopel es-ziginl77, al
shoulder-blade-on ome big  villageNOM 11:PV-dwell-PRT.MD  this
sopels mal atx-mitkw-in i
village-DAT foxNOM 11:PV+to it+IVS-get accustomed to-PRT.MD also
efizum Su I"€re al xofam SOPuIS mij kZa

of that size PV’ istthat this bigDAT village-DAT whatNOM eastwards
x-a+to qor-lagwra-s i maj lekwa. an-qad

1:to it-ExVS+do door-window-DAT also_ whatNOM  westwards 11:PV-came
sopel i mal éw”-i-ad-girl 10,

villageNOM also foxABS/NOM PV'+11:PVkill

sg”+ax-Bwad-x murgwil  sopel, mare ka
PV’+11:PV+to it+ExVS-beset-PL rounded villageNOM but PV’

démte mos a+sp-ex i u de$

to nowhere  separate 1:NVS+tum-THEME-PL  also PV’ not by any means
ad-tupiir-e-x. an-qad efxu  zural,
11:PV+NVS=skin-AOR-PL 11:PV-came one womanNOM

lok+w-rek teri i

11:PV+to it+ExVS-tuck under wooden spindleABS/NOM also

a¥(x)wxin leZa k" +ax-tupiire tup,

one-from upward PV'+11:PV+to it+NVSskin-AOR  skinABS/NOM
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wikd-wi k"+ad-sip-e mérma-te i merma-xin-i
kick-INST PV'+11:PV+NVS-turn-AOR otherDAT-to also other-from-also

k"+ad-tupiir-e i etkan-yo 2"+inkid
PV’+11:PV+NVS-skin-AOR also  then-after  PV'+11:PV+IVS-take

tup, &i-t"+idipan-e, mare mida beplw-i
skinABS/NOM  all-to+lEPV-tum round-AOR  but thatGEN  child-GEN
lepqir-i ka de§ a-x-pas-e,

for cap-also PV’ notbyanymeans 11:PV-to it(make)become-AOR

am<4in  quru-xin-Zin Sdugw-d an-skin-e, x-a-pxed

thispn  hole-from-on mouse-ERG  11:PV-jump-AOR 11:to it-NVS-geized
malé 3wers i ckwiim al  la-x-karw-e

fox-GEN flesh-DAT also momently so 11:PV-toit-remove-AOR
quru-tin, mare mita gingl-dr-g twit népud
hole-down but thatGEN mousy-PL-DAT one apiece  piece-TFM
det a-x-ad-x. jar lomir-x

not by any means 11:PV-them-sufficient-PL whoNOM 8:been-PL
alj-dr-isga ma¥ne loqmaA?

this-PL-in mostNOM strongNOM

Which of Them are the Strongest?

An ox was standing by a sea, with the fore feet on one shore and the hind feet
on the other, of such a size and appearance was this ox! An eagle came down from
somewhere, seized the ox and camried it away. There wasa goatin some land. This
goat was of such a size that an ox herd with the herdsman all together used to hide
themselves undér its beard to keep the min out in bad weather. The eagle appears
to have perched on the homs of this goat and to have eaten the ox there. While the
eagle was eating, the ox’s shoulder-blade seems to have fallen down, and a big village
settled on this shoulder-blade. A fox began to frequent this village, and it was of such
a size that it turned the front and back ef the village now to the east and now to the
west. The villagers came and killed the fox. All of them surrounded it but did not
move it a bit, nor could they skin it. A woman came, tucked a wooden spindle under
it and skinned it from the upper side. She overtumed it with a kick and skinned it
from the other side. Then she toak the skin, rolled it on all sides but it was not sufficient
even for her child’s cap. At that moment a mouse jumped out of a hole. It seized
the fox’s flesh and in a trice carmried it away down the hole. However, even one piece
apiece was not sufficient for its little ones. Which of them appear to have been the
strongest? c

svanuri enis kresjomatia, No 179

8.11.2. Imeg &ri e¥xu gin. Zuyw"etxen lardad xaku, zuyw" amxen lagwrad. Angid
alxw ladey efxu werb, 2" ankid a qiin { adje. Alxw mindorlisga meXegs xeqdd Jeg i
am me3egid pikwil molirZi esgurda lagand al werb. Al pikwil dukwa k"&ri hedurd
andaw i Jeg mig lankejird. ESxu andaw k”@nsgidiw pikw fukwaxenlm. AmZi werbs
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leqBdan pxetlin oxfigdd i neywkurs tete otSgdd. Anqidx andawa i lawxijarsw i tgendrsw
k"oxlddx. Am pxetlinZi e¥dori mezge eszigin. Al sopels ixmitkwin efxu mal i let 3w
isgaxebergi i 2”dspune pxatlins, gor xarx, eSte laqwrols xeto, Osdadex a¥xw let tu al
mezgold i Ew”adgirx mal. Merma ladey atmurex al mals. A¥xwen lekwa k”adfumurex.
-Atxe mermaxen Zi lispe xaku®, mare de§ dspex i isg’ AxYadx mig xofa i xoxwra, Mare
e¥yaj A del ansipex. Ser lutmurexen lekwal fup k’axkwicx. K"axkwicx i hedurd
am -sopli xolem i xoxrem pagw i ked limi k”axpas. ASxw ladey anyri eixu zural.
Naywlur %i xafitx. Alte e3%i anyri amele%a. Xegid al malws i loxrek &eri i Zit7.*u
essipe. Ax{wim ka i mi®a naywZursi8 pagw de3 dxpas.

Aywe, muhwnara, gud emoS gednid, jir li amarisga maBene xo3a: qana, werba,
pikwa, andawa, mila, zurala, mia gezal?

svanuri enis krestomatia, No 233

imeg i efxu qén. Zuyw4el-xen larda-d

where is oneNOM oxNOM sea+that-from livingish-TFM
x-a-ku, zZuyw"”+am-xen lagwre-d. angqid alixw
l:toit-"VS™-want  seatthis-from lyingish-TFM 11:PV-came. oneDAT
ladey ebu werb, 2"+3n-kid a qin
dayNOM.AV oneNOM eagleNOM PV'+11:PV+IVS-take this oxABS/NOM
i ad-jc.so. alxw mindorl-isga meXegs

also 11:PV-take away-AOR oneDAT field-DIMIN-in herdsman-DAT
x-cs-_q-!«‘l:"6 3eg i am8! me3eg-if pikw-i§
2:him-""VS"-have-PRT.MD-IF herdNOM also this herdsman-GEN goat-GEN
ma#-l:-liwo esgur-da lagan-d al werb. al
horn-PL-on 11:PV+sit down-IF for oxing-TFM this  eagleNOM  this
pikw-iB tukwa k"+iri hedurd andaw i Seg
goat-GEN under PV'H:be(enough) quite shepherdNOM also  herdNOM
miig lankejird. elxu  andaw k" +in-sgid-iw pikw
alINOM refreshingish  one shepherdNOM  PV’+11:PVglance-IF goat
Sukwa-xenka. am-H werbs loqidan pxatlin

under-out of  this-on eagle-DAT  pickedNOM shoulder-bladeNOM
ox-3gad19! i naywiurs tete  otBgadl9l,

11:PV+to it+ExVS-fall also youth-DAT eye-to 11:PV+into it+ExVS-fall
an-qad-x andaw-a i laxwijar-fw i
11:PV-came-PL  shepherd-PLNOM also  spade+PL-INST also

tgen-drdw k" tox-kid-x. am8!

stick-PL-INST  PV'+11:PV+to it+ExVS-take-PL this

pxatlin-2i eldori mezge es-zig-dn, al
shoulder-blade-on 12 farmNOM 11:PV-dwel]-PRT.MD this
sopels 3+x-mitkw-in elixu mal
village-DAT  11:PV+to it+IVS-get accustomed to-PRT.MD one foxXNOM

i let-bw isga x-e-berg+ i 3"+itspun-e

also night-TFM PV’  1:to it-ExVS-seize-MD also PV’+1:NVS+turn-CS-FHEME
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pxatlin-s, gor X-a4-X, elSte
shoulder-blade-DAT  dootNOM 1:to it-"VS"-be-PL  to there

laqwrol-s x-<e-to. os-dar}-e-x

window+PL-DAT  l:itoit-ExVS-do  11:PV+to it+ExVS-watch for-AOR-PL

alxw let &u al mezgol-d i &w"+ad-gir-x
oneDAT nightNOM.AV PV’ this' family+PL-ERG also PV’+11:PV-kill-PL
mal. merma ladey a-tmur-e-x al  mals.
foxABS/NOM secondDat dayNOM.AV  1:NVSskin-THEME-PL this fox-DAT
aSxwen lekwa k”+ad-tumur-e-x. atxe merma-xen
oneDAT+rom downward PV'+11:PV#NVSskin-AOR-PL now otherDAT-from
% lispe x-a-ku-x, mare de§

PV’ turningNOM 1:him-"VS”-want-PL  but not by any means
A+spex i axBad-x mag
1:NVS+tum-THEME-PL also  PV'#:PV+o it+ExVS-handle-PL alINOM
xola i XOXWra. mare e}ya-j T3 ded

bigNOM  also smallNOM but  because of it-also PV’ notby any means
an-sip-e-x . ser lutmure-xen lekwad!92  up
11:PV4NVS-tumm-AOR-PL  already skinned-from downwardal skinABS/NOM
k"™ +ax-kwic-x. k"axkwicx i hedurd am8!
PV'+11:PV+to it+ExVS-cut short-PL 11 also quite this

sopl-i8 xolem i Xoxrem pagw- i ke$ &imi
village-GEN  bigGEN  also smallGEN capNOM  also  coatNOM of all
k" +ax-pas. alxw ladey an~rr~il°7
PV’+11:PV+of it+ExVS-become oneDAT dayNOM.AV 1:PV-come-THEME
eSxu zural. naywiur % x-aitx. adte
oneNOM womanNOM boyNOM PV’ 1:her-’VS*’-cubit 1:NVS+spin
e3-zi an-yr4 ame-leZa, x-e-gid1°9

that-on 1:PV-come-THEME here-up 11:of it-ExVS-to catch sight

al malw-s i lox-rek deri

this fox-DAT also 11:PV+to it+ExVS-tuck under  spindleABS/NOM

i Zibd+j-tu es-sip-e. a-x-twim ka
also up+also-down 11:PV+NVS-turn-AOR 11:PV+to it(+NVS)-strip PV’
i mita nayw2ur-i§ pagw del

also thatGEN child-GEN capNOM not by any means

ax-pas. aywe, muhwnar+a, gud em+o}
11:PV+of it+ExVS-become and now listener+PL heart-TFM  this+INST
qednid107,  jar li am-drdisga malene xola:  qan-a,
S:come-MD-PL  whoNOM is this-PL-in mostNOM bigNOM ox-PTC.IRG
werb-a, pikw-a, andaw-a, mal-a, zural-a, mifa gezal?

eagle-IRG goat-IRG shepherd-IRG fox-IRG woman-IRG thatGEN sonNOM
There is an ox somewhere. He has to live beyond the sea and to sleep on this side
of the sea. One day an eagle came [down], took the ox and carried it away. On one
field a herdsman had an ox herd, and the eagle perched on the horns of this herdsman’s
goat to eat the ox. Under this goat all shepherds and the herd (may) have enough
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room to refresh themselves. One shepherd cast a glance from below the goat. At that
moment a picked shoulder-blade fell down from the eagle and got into the boy’s
eye. The other shepherds came and pulled it out with boughs and spades. Twelve
farms settled on this shoulder-blade. A fox began to frequent this village seizing and
tuming the shoulder-blade night by night, making windows, where the village had
doors. One night vjllagers watched for the fox and killed it. The next day they are
skinning the fox. They skinned it form the west and now are going to overtumn it on the
other side but cannot turn it. So they all together, big and small,set with their feet
against it, but they could not tum it in this way either. Then they cut off only the
western part of the skin. They cut it and it was enough to make caps and coats for
all of them, for both big and small ones. One day a woman comes. She carries a child
(boy). She spins thus coming here up. She saw the fox, tucked a spindle under and
tumed it over from below. She stripped it off but even a cap for her boy could not
come of it.

Now, listeners, think, which of them is the biggest: the ox, the eagle, the goat,

the shepherd, the fox, the woman, or her son?
svanuri enis krestomatia, No 233

8.12, Txere i Zey

Ardx193 b jexwas. Aljars xordx!93 efxu xola lugwir Zey. At lidey ey
adid cxekte. Zeys laxxwid majdar txere. Txere lixZediw Zeys: imya”ser li amZi lugwir.
Zeyd x§kwe145, ere mit marol eser ddjarix. E¥kas txere laxfediw: imyaser adjarix.
Imya i kors i dabars eser ilte letdw. LadeySw &w™eser abemx. LetSw, cxdj, "ese
pi!wu‘lexl 16, Txered xakwe: 33aj eser xenqreni korte. Ze)'d imed xdkwe: ezer eserow.

Cifkarisg” esyordx193, ekas txere xecdd elxu mires i yedd Adkine. Asdd am¥
majdar txere.

svanuri enis kresfomatia, No 235

ardx193 edxu jexw-gas, alj-ar-s x-ordx193
2:NVS-be-IF-PL oneNOM wife-husbandNOM  this-PL-DAT  2:him-ExVS-be-IF-PL
eSxu xola lugwir Zey. Talxw ladey Zey a-dd
oneNOM goodNOM fat dogNOM oneDAT dayNOM.AV dogNOM 11:PV-went
cxek-te.  Zeys la-xx wi-d majdar txere.

forest-to  dog-DAT  11:PV-to it-ExVS+meet-IF hungry wolfNOM
txere latx-$ed-iw Zeys: imya+”ser li amZi lugwir.
wolfNOM  11:PVHo it+ExVS-ask-IF  dog-DAT  why+said is thus fatNOM
Zeyd xat+kw-el45; ere mit martol eser
dog-ERG 11:to it-ExVS+said-AOR that thatDAT man+PL said
a+djar-ix. etkas- txere lat+x-ged-iw: imya+"’ser
1:PV+feed-THEME-PL then wolfNOM 11:PV+to it +ExVS-ask-IF why-said
a+djar-i-x. imya i kors i dab-ar-s eser

1:PVHeed-THEME-PL why also house-DAT also ground-PL-DAT said
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idte let-8w. ladey$w weser  dtbem-x.
1:IVSguard-THEME  night-INST day-INST  PV'4said  1:NVS+tie up-PL

let-3w, cxij, 2" tese pi!wd-e-xl 16, txere-d
night-INST indeed PV'+said 1:let-THEME-PL  wolf-ERG
x-dtkw-e: 3a+ eser  x-e-nqren-

11:to it-ExVS+said-AOR itself+also said  1:toit-ExVS-lead-MD-THEME
kor-te. feyd imed x-a+kw-e: ezer
house-to dog-ERG Geor.hopeAV  11:to it-ExVS+said-AOR good
eser-ow, Yidkar-isg"+es-ya r-d-x 193, etkas txere
said+PTC.CNJ Geor.:gate-in+2: PV-go-IF-PL then wolfNOM
x-e-cid el mires i yeid
11:him-ExVS-caught sight one”NOM” man-DAT also backwards
ad-kin-e. a-sid am?i miajdar txere,

11:PV+IVS-ran away-AOR 11:PV-remained thus hungryNOM  wolfNOM

A Wolf and a Dog

Once there lived a wife and a husband. They had a good fat dog. One day the dog
went into the forest. A hungry wolf met him. The wolf asked the dog, “"Why are you so
fat?” The dog answered that his people fed him, Then the wolf asked, "Why do they feed
you?” "That is because I guard the house and fields by night. By day they chain me
up, by night they set me free, of course.” The wolf said to him, he would also like
to be led to the house. The dog willingly answered, *"Well, be it so!”

While passing the gate the wolf saw a man and ran backwards. Thus the wolf
remained hungry.

svanuri enis krestomatia, No 235
8.13. Sdugwi, §dugwi!

§dugwi, 3dugwi, gasarila,

Imte, imte? — Cem laSgomte.

Cem maj 3ar? — Gicris.

Gicar im 3afo? — Mi¢ws limgwile.

Mi2w m3aj 3ar? — MaSkidis.

Ma8kid im 33%om1947 — Gags amskidne.
Gt maj 3ar? — Meleywil.

Meleyw im 3afom? — Cwads! 95 lamxwite.
Cwad mdj ¥ar? — BopSreS.

BopSir im 33domx? — Sgilws imerminex.
§qa¥w madj %ar? — Patwa muxugéle.

Pitw maj 3ar? — Katla leSde.

Katal im 3dfom? — Cingils lamhedwne.
Cincil maj 3ar? — Kataljak.
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Katal im 3atom? — Lagrils amkwéne.

Logril mij 3ar? — Ka lekwiune,

Namkwil mgj 3arx? — Katlagak.

Katlar im 3atox!94? — Logrills adkwanex pilirs.
Logril midj 3arx? — M3j i erxi 8dixya lehwdi.

§dix maj ¥ar? — Lekurcill96,

Kwergils jis x2¢om? - Mi¥gwa limtils.

Nams3dw logrll méj 3arx? — Bardanya lehwdi.
Bardan mij 3ar? — MiSgwa xexwmi sadkwarl97,
Xexw i8a haswis 1i? — Keknala.

Kelknala ime izgex? — Sihar nesgajisga.

Isgwi kor ime 1i? — Gwem Zikin le#Erisga.

Magwar kor $ig? — Gun ezer: lasgid démxan li.
Lijsad maj $iri? — Lugwir pexli nikwic i semi gak
Letre §iqida ma? — Adu.

Imxin axdj? — Jursalimxin amqid nifgwej maxwiid.
Mij perid li? — Decmépxémi3.

Wlh lasgwrad maj 3aga? — Kadri {arel apxw.
Magwar lagws li isgu xexw? — Cer &ukwan e3gwar dir ari.
"Kwergilte macsine ma? — 3icsine.

Im” emsguri? — Tabla!98 txum.

Im emdésgi? — 8dix Jekwdeni-j4 gak, & e¥ e3hiri.
Meyrilad jir gwegénix? — Carcndj Sdugwar obas,

Peléne, peléne!

Peléne, peléne, i¥dykautojau,

Kurlink, kurlink? — Sieno prasyti.
Sienas koks (kas per) tau-yr? — Eriuko,
(Kam tau Sienas? — Dél ériuko)

Eriukas ka tau-veiks? — Ragq nu-man-gilau§ (nusilaul man).

Ragas koks tau-yr? — Kalvio.

Kalvis ka tau-veijks? — Peilj numikals,

Peilis koks tau-yr? — Mésininko.

Mésininkas kj tauweiks? — Pjausnj atmipjaus.
Pjausnys koks tau-yr? — Vaiky,

Vaikai kg tau-veiks? — Putpel¢ man-pagaus,
Putpelé kokia tau-yr? — Soros lasiotoja,

Sora kokia tau-yr? — Vistos (viltai) pabertina.
Vikta kj tauveiks? — ViSjukq man-duos.
Viltiukas koks tau-yr? — Dé] viBtos.

Vita kg tau-veiks? — Kiauflinius man-des.
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Kiausiniai kokie tau-yr? — Perétini.
Bperéti kokie tau-yr? — Dél viity.
ViStos ka tau~veiks? — Kiau#inius padés gausius.
(Further on the “Baltic” pattern is broken:)
Kiauliniai kolde tau-ys? — Kokie, tai daZnas dél rieSuto duotinas

(j rieSutus imaiSyti).
Rielutas koks tau-yr? — Vestuvinis.
Vestuves kam veiksi (darysi = kelsi)? — Mano Zmonos giminaidiui.
Atliktiniai kiau8iniai kokie tau-yr? — Dél audinio duotini

(u2 audinj atiduotini, atiduoti).

Audinys koks tau-yr? — Mano 2monos dovana(i).
Zmona kieno dukra yra? — Keknany,
Keknanai kur gyvena? — DZiharo viduryje.
Tavo namas kur yra? — VirSum karvidés lubininéje.
Koksai namas tau-stovintis? — Labai geras: vaizdo if niekur néra.
Skersti kas tau-yra (kg turi)? — Riebiy tauky gabalas ir trys graikiki rieSutai,
Gerimas taw-atgabenta? — Taip. R
IS kur paémei? — I8 Jéruzalés atmigabeno miisy (peliy) vadas.
Kokios spalvos yra? — Dangaus spalvos.
Nuotaka pasodinti kg turi? — Zemés raing varlg.
Kokios iSvaizdos yra tavo Zmona? — Po lubomis jai-lygi niekas yra (néra).
[ vestuvéles pamikviesi? — Patikviesiu.
Kur mane pasodinsi? — Stalo galvoje.
K3q pamidési? — RieSuto panorési-ar graikilko riefuto, visko %iaip tau pribersiu.
Dainininkais kq mes visi turésime? — Cypiy peliii(k8&iy) gausiai.

Oh Mouse, Mouse!

Oh mouse, mouse, the naughty one,

Where, where are you hurrying? — To ask for hay.

What do you need hay for? — For a ram.

What will the ram do for you? — It will break its hom for me.
What do you need the horn for? — For a smith.

What will the smith do for you? — He will forge a knife for me.
What do you need the knife for? — For a butcher.

What will the butcher do for you? — He will cut a schnitzel for me.
What do you need the schnitzel for? — For children.

What will the children do for you? — They will catch a quail for me.
What do you need the quail for? — To gather a millet.

What do you need the millet for? — To strew it to a hen.

What will the hen do for you? — It will give me a chicken.

What do you need the chicken for? — For a hen.

What will the hen do for you? — It will lay me eggs.
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'What do you need the egss for? — For hatching.
What o you need the hatched ones for? — For hens.
What will the hens do for you? — They will lay many eggs.
What do you need the eggs for? — What I need is to mix some (of them) up in nuts.
What do you need the-nuts for? — For a wedding.
Who do you arrange the wedding for? — For.my wife’s relative.
What do you need the left (spare) eges for? — To let them being had for a cloth.
What do you need the cloth for? — For wife’s presenting.
Whose daughter is your wife? — The Keknans’.
Where do the Keknans dwell? — In the middle of Djihar.
Where is your house? — In the ceiling arranged over the cowshed.
What house is standing for you there? — A very good house: there is no sight of it
from anywhere.
What do you have to be butchered? — A cut of fat grease and three walnuts.
Have you brought any drink? — Yea.
Where have you taken it from? — Our chief has brought it for me from Jerusalem.
What colour is it? — The sky’s colour.
Who do you have (to sit) for a bride? — A streaky land frog.
What appearance is your wife of? — Nobody equal to her lives under the ceiling.
Will you invite me to the wedding? — I will invite you.
Where will you seat me? — At the head of the table.
What will you put for me? — Nuts or walnuts, whatever you desire, so I will strew
you all.
Whom shall we have for singers? — Squeaky little mice in plenty.
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8.14. Nateld

Woj sabrala Natela,
Simind ejywe Nenqeraxen,
Sukwlisga lebild ajxwija!99,
Lapar¢amitu lajixuna.

Sol-8el ajsoma yedgimxen,
XoBa hercem §o¥x2i $aywéa;
Nitelds paquld xokwmzoo,
Hergemd mole laxkunale,
Haked xaqid, ginte adkwar.

Nitelds Eapal xokwara,
Hercem &apalsi xtseda,
Natelds kaad xdyega...
Natelas korte xohija.

— A, xola eser 3i zural,
Qordagwra xotamdoyw n&wminzol,
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Xola mulgwri eser bac xarx,
Ladi §adx2i mid rok xaywda.
Hams zural %i olgeneli,
Laqwr” otkara, baZ k”atteda:
Kerds sam workecd xdcxepa,
Geldr¥dps txwim nensg/a (/*’ 7) xadena.
Nitelgjiw &ang xohodax,
Ziloxbina lih&iral(*-7)202:
Madildw eser xeqoral(*-?)
Ka oyw eswkax(*-?) korxenka!
Limzur-didabs eser ito,
Twit sopels isg" eser aghi.
Hergems(*-?) txwim %i xokida,
2’'(2i7)ed xogira nidisgwi;
Natelas cxwi-cagemd xohra,
Hercemd kiné&xlisga xogira:
Hercems(*-?) lixer xobina,
Natelds likwcel xobina.
E&xen hercem iSartkanel,
Amxen Nitela iknowal.
Usgwa mara siw&awt” eswdax,
Ungga xabnol isga loxbax,

Sga xopiSwdax Rijente (? .
82 Xop Rij @ svanuri poezia, I, No 67

wo3 sabrala _ natela. simind ej-ywe

oh Geor.:poor  NatelaNOM Geor.:maizeNOM  1:PV{(es)-thee-carry
nengqera-xen, Sukw-l-isga leb-ild a-j-xwij-a,
LenkherDAT-from road-DIMIN-in bead-DIMIN.NOM  13:PV-thee-find-RSL
l3par¢ami-tu la+j-Exun-a. Sol-Sal
cartridge-case-under 13:PV+thee+"IVS™-keep-RSL rustleNOM

a-j-sam-a yelgim-xen, xofa hercem Lolx-Zi
13:PV-thee-hear-RSL behind-from bigNOM serpentNOM footDAT-on
-dtywéa; natela-s pag-uld

8:thee-NVS+follow-RSL Natela-DAT cap-DIMIN.NOM

x-o-kwar-a, hergem-d mole la-x-kunal-e,
13:her-"ExVS"-hurl-RSL serpent-ERG abit 11:PV-toitsnuff-AOR
haked x-a-qid, gin-te ad-kwar.

tailABS 11:to it-NVS-hit Geor.:from-to 11:PV-hurled

nateld-s tapal x-o-kwar-a, hercem

Natela-DAT shoeNOM  13:her-"ExVS"-hurl-RSL serpentNOM

tapels-i x-dtsed-a, nitelis kaad
shoe-DAT-also 13:to it-"NVS"+avoid-RSL_. Natela-DAT  again
x-i+yef-a... niteld-s kor-te

13:her-"NVS”+follow-RSL Natela-DAT house-to
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x-0-hi-j-a. a, xola eser i zural,
13:her-”ExVS”-reach-GLIDE-RSL oh quickly! said she womanNOM

gor-lagwra xotamd-oyw a+twmin, xola mulgwri
door-windowABS  wellLPTC.CNJ 11:PV(ad)+make bad guestNOM
eser bac X-ar-x, ladi Golx-2i mi¢ rok
said possible 1:him-be-PL to-day footDAT-on  herDAT  said
x-a+ywé-a, ham-s zural %
8:her-NVS+follow-RSL moring-LOC/DAT womanNOM  PV'up
oHgeneHi, lagwr”™ ot-kar-a,

13:PV(an)+stood+is windowNOM+13:PV(ad)+her+"ExVS”-open-RSL

baZ k”+at-fed-a: kerd-s sam
mindNOM  PV’+13:PV+her-go-RSL ‘baking-table-DAT threeDAT
workec-d x-d+cxep-a, gelardips txwim
twofold-TFM.AV 13:to it-"NVS§"+wind-RSL  Geor.:draggon-DAT head NOM
nensga x-d+d-en-a. natelda§-iS-w

in the middle  13:to it-"NVS”Hay-PRT.MD-RSL Natela-GLIDE-GEN-for
ding x-0-hod-a-x, % lox-bin-a

changNOM  13:him-"ExVS”-give-RSL-PL PV’ 13:PV+her+”ExVS”-begin-RSL
lih3iral: madil-Sw eser x-e-qeral, ka
M.shair-recitingNOM grace-INST said 1:to it-ExVS-entreat PV’
oyw es-w-kax kor-xenka! limzur-didab-s
PTC.CNJ 11:PV-to it+ExVS-remove house-outof  prayer-adoration-DAT
eser ié'o, twit sopels isg”’+eser
said  1(4):IVS-make Geor.:each Geor.:village-LOC/DAT in+said
a+ch-i. hercem-s txwim %j
5:NVS+invite-THEME serpent-DAT head NOM PV’

x-o-kid-a, %7+ad x-o-qir-a

13:to it-"ExVS”-took-RSL again 13:to it-"ExVS"-hit-RSL

nadisgw-Zi nitela-s cxwi-cagamd x-o-hr-a,

1laidDAT-on; Natela-DAT  arrow-bowNOM 13:her-"ExVS"-ask-RSL
hercem-d kin&x!1-isga X-0-gir-a: hercem-s
serpent-TFM neck-in 13:her-”ExVS™”-hit-RSL serpent-DAT
lixer x-o-bin-a, natelds
M.collapsingNOM 13:to it-"ExVS”-begin-RSL Natela-DAT

likwcel X-o-bin-a. etxen hercem
M.moaningNOM 13:her-"ExVS”-begin-RSL there  serpentNOM
i-$artkanel, amxen nitela i-knowal, usgwa mara
1:IVS-coil here NatelaNOM 1:IVS-agonize sixDAT manDAT
sawlaw-t"+ es-w-d-a-x, uniga xabn-ol
sledge-to+13:PV-him+"”ExVS”-put-RSL-PL untrained  bullock-PL.NOM
isga lox-b-a-x, sga X-0-pi§wd-a-x

PV’ 13:PV+him+”ExV§”-tie-RSL-PL PV’ 13:him-"ExVS”-let-RSL-PL
rijen-te.

Rion-to
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Natela203

Oh poor Natela,
You are carrying maize from Lenkher,
On the road you have found a small bead,
You have kept it under the cartridge-case bag.
You have heard a rustle from behind, *
A big serpent had been following close behind you;
Natela (has) hured a small cap2°°,
The serpent a bit snuffed,
With its tail hjt, away hurled it (threw the cap away).
Natela hurled a shoe,
The serpent avoided the shoe, too,
Close behind Natela it followed again...
Natela reached her house.
— Come along, oh woman,
The door-windows shut201 wel!
They have a bad guest possible,
To-day close behind her it has followed.
In the momning the woman stood up,
A window she opened, her mind went away,(went clouded):
Round the iron baking-table it had threefold wound,
The draggon had laid its head in the middle,
To Natela they gave a changl42,
She began shair-reciting204:
— She kindly entreats it,
It should go away from the house!
Prayer-adoration she will do,
A person of each home of the village she will invite.
The serpent raised its head,
Once again hit the place where it had been laid;
Natela asked for an arrow-bow,
The serpent’s neck she hit:
The serpent began collapsing,
Natela began moaning.
There the serpent is coiling,
Here Natela is agonizing.
Six men put it on a sledge,
Untrained bullocks they tied to it,
They let it down into Engur.’
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